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AIDA
IL DESIGN CONTEMPORANEO

NELLA SUA ESPRESSIONE

PIÙ PURA ED ESSENZIALE, 
NATA DALLA RICERCA

DI NUOVI UTILIZZI DELLA LUCE

E DELLO SPAZIO. 

HOTEL LE MERIDIEN LINGOTTO

AIDA
THE CONTEMPORARY DESIGN IN ITS

PUREST AND MOST ESSENTIAL

APPEARANCE, CREATED FROM THE

RESEARCH INTO THE INNOVATIVE

USE OF LIGHT AND SPACE.

AIDA
LE DESIGN CONTEMPORAIN SOUS

SON EXPRESSION LA PLUS PURE ET

LA PLUS ESSENTIELLE, QUI EST NE

DE LA RECHERCHE DE NOUVELLES

FORMES D’UTILISATION DE LA

LUMIERE ET DE L’ESPACE.

AIDA
EL DISEÑO CONTEMPORÁNEO EN SU

EXPRESIÓN MÁS PURA Y ESENCIAL,
NACIDA DE LA INVESTIGACIÓN DE

NUEVAS UTILIZACIONES DE LA LUZ Y

DEL ESPACIO.

AIDA
O DESIGN CONTEMPORÂNEO NA

SUA EXPRESSÃO MAIS PURA E

ESSENCIAL, SURGIDO DA

INVESTIGAÇÃO DE NOVAS

UTILIZAÇÕES DA LUZ E DO ESPAÇO. 

AIDA 
óàëíõÖ ùäëèêÖëëàÇçõÖ ãàçàà,

çÖ èÖêÖÉêìÜÖççõÖ ÑÖíÄãüåà.

ùíé ëÖåÖâëíÇé - èéèõíäÄ çÄòàï

ÑàáÄâçÖêéÇ èé-çéÇéåì

éëåõëãàíú ëÇÖí à èêéëíêÄçëíÇé.  
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L'eleganza nel la sua espressione più

semplice ed essenziale, che mette in piena

luce le venature naturali e il fascino del

legno. L'anta è cieca e perfettamente liscia,

impiallacciata a fiamma verticale in essenza

dichiarata. Tanganika biondo, tanganika

tinto, noce nazionale tinto, rovere biondo,

rovere tinto, ciliegio tinto, frassino biondo

e sherry le essenze disponibili. 

AIDA 1
ESSENZA CILIEGIO TINTO

Aida.

AIDA 1
STAINED CHERRY WOOD

AIDA 1
ESSENCE MERISIER TEINTE

AIDA 1
MADERA DE CEREZO TEÑIDA

AIDA 1
MADEIRA DE CEREJEIRA TINTA

AIDA 1
Çàòçü íéçàêéÇÄççÄü
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Elegance in its purest and most essential expression, that highlights the natural grain

and the charm of wood. The blank and completely flush leaf is veneered with a

vertical grain in the following wood types: light Tanganyika, stained Tanganyika, Italian

walnut, light oak, stained oak, stained cherry wood, light ash and “sherry”.

C’est l'élégance sous son expression la plus simple et la plus dépouillée, qui met

parfaitement en valeur les nervures naturelles et le charme du bois. La porte est sans

vitrage et parfaitement lisse, voligée à la flamme verticale en essence apparente.

Tanganika blond, tanganika teinté, noyer italien, chêne blond, chêne teinté, merisier

teinté, frêne blond et "sherry" sont les différentes essences disponibles.

La elegancia en su expresión más sencilla y esencial, que descubre las vetas naturales

y la fascinación de la madera. La hoja es ciega y perfectamente lisa, contrachapada en

madera declarada con las vetas en sentido vertical. Tanganika claro, tanganika teñido,

nogal italiano teñido, roble claro, roble teñido, cerezo teñido, fresno claro y “sherry”

son las maderas disponibles.

A elegância na sua expressão mais simples e essencial, que coloca em plena luz os

veios naturais e a fascinação da madeira. A folha é inteiriça e perfeitamente lisa,

aparelhada com enfeite vertical em madeira de lei. Tanganika clara, Tanganika tinta,

nogueira italiana tinta, carvalho claro, carvalho tinto, cerejeira tinta, freixo claro e

"sherry" são as madeiras disponíveis. 

ùÎÂ„‡ÌÚÌÓÒÚ¸ ÔÓÒÚ˚ı ÙÓÏ ÔËÁ‚‡Ì‡ ÔÓ‰˜ÂÍÌÛÚ¸ Í‡ÒÓÚÛ ‰Â‚ÂÒÌÓ„Ó
ÛÁÓ‡. ÉÎÛı‡fl ÒÚ‚ÓÍ‡ ÎË¯ÂÌ‡ Í‡ÍËı-ÎË·Ó ÂÎ¸ÂÙÓ‚, Ë Ë„‡ ‚ÓÎÓÍÓÌ ÒÚÓ„Ó
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl „Ó‚ÓËÚ Ò‡ÏË Á‡ ÒÂ·fl. åÓ‰ÂÎË ËÁ„ÓÚ‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl
ËÁ Ú‡Ì„‡ÌËÈÒÍÓ„Ó ÓÂı‡ Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó ËÎË ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó, ËÚ‡Î¸flÌÒÍÓ„Ó
ÓÂı‡ ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó, ‰Û·‡ Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó, ‚Ë¯ÌË ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌÓÈ, flÒÂÌfl
Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó Ë "¯ÂË".
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AIDA 1
IN ESSENZA TANGANIKA TINTO 

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

AIDA 1
IN ESSENZA ROVERE BIONDO COPRIFILO M80/M60

AIDA 1
IN ESSENZA TANGANIKA BIONDO

COPRIFILO M80/M60

IN LIGHT TANGANYIKA, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE TANGANIKA CLARA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE TANGANIKA CLARA CORNIJA M80/M60 

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60

IN STAINED TANGANYIKA

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD, IN ITALIAN WALNUT

EN ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ

CADRE ET MONTANTS M80/M60 EN NOYER ITALIEN

DE MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

EM MADEIRA DE TANGANIKA TINTA

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ íéçàêéÇÄççõâ,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 éêÖï àíÄãúüçëäàâ

IN LIGHT OAK, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE CLARA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CARVALHO CLARO CORNIJA M80/M60 

ÑìÅ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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AIDA 1
IN ESSENZA FRASSINO  COPRIFILO M80/M60

AIDA 1
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE  COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80/M60 

éêÖï àíÄãúüçëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60

IN ASH, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE FRÊNE MONTANT M80/M60

DE MADERA DE FRESNO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE FREIXO CORNIJA M80/M60 

üëÖçú, çÄãàóçàäà M80/M60

AIDA 1
IN ESSENZA ROVERE TINTO  COPRIFILO M80/M60

IN STAINED OAK, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE TEINTÉ MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE TEÑIDA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CARVALHO TINTO CORNIJA M80/M60 

ÑìÅ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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AIDA 1
IN ESSENZA ROVERE SBIANCATO

COPRIFILO M80

BLEACHED OAK, M80 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE ROUVRE BLANCHI MONTANT M80

DE MADERA DE ROBLE BLANQUEADO TAPAJUNTAS M80

EM MADEIRA DE FREIXO CORNIJA M80 

ÑìÅ OCBETãEHHúIN çÄãàóçàäà M80

AIDA 1
IN ESSENZA TEAK TRANCIA ORIZZONTALE

COPRIFILO M60

HORIZONTAL GRAIN TEAK, M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TEAK TRANCHE HORIZONTALE MONTANT M60

EN ESPECIE TECA CON CORTE HORIZONTAL TAPAJUNTAS M60

EM ESSÊNCIA TEAK CORTE HORIZONTAL CORNIJA M60 

íàä ÉéêàáéçíÄãúçéÉé êÄëèàãÄ çÄãàóçàäà M60

AIDA 1
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60 

Çàòçü, çÄãàóçàäà M80/M60
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AIDA 1
IN ESSENZA FAGGIO COPRIFILO M60

IN BEECH, M60 COVER MOULD

EN ESSENCE HETRE MONTANT M60

EN ESPECIE HAYA TAPAJUNTAS M60

EM ESSÊNCIA FAIA CORNIJA M60 

Åìä, çÄãàóçàäà M60

AIDA 2
IN ESSENZA FRASSINO COPRIFILO M80/M60

IN ASH, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE FRÊNE MONTANT M80/M60

DE MADERA DE FRESNO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE FREIXO CORNIJA M80/M60 

üëÖçú, çÄãàóçàäà M80/M60
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AIDA 2
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA CORNIJA M80/M60 

éêÖï, çÄãàóçàäà M80/M60

AIDA 2
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60 

Çàòçü, çÄãàóçàäà M80/M60

AIDA 2
IN ESSENZA ROVERE BIONDO COPRIFILO M80/M60

IN LIGHT OAK, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE CLARA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CARVALHO CLARO CORNIJA M80/M60 

ÑìÅ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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AIDA 3
IN ESSENZA CILIEGIO

CON RIQUADRO CENTRALE E PROFILI IN CROMO SATINATO

COPRIFILO M80/M60

AIDA 3
IN ESSENZA TANGANIKA TINTO

CON TRE RIQUADRI E PROFILI IN CROMO SATINATO

COPRIFILO M80/M60

AIDA 3
IN ESSENZA ROVERE SBIANCATO

CON CINQUE RIQUADRI E PROFILI IN CROMO SATINATO

COPRIFILO M80/M60

IN BLEACHED OAK WITH FIVE SQUARES

AND SATIN CHROME PROFILES

M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE BLANCHI AVEC CINQ ENCADRÉS

ET PROFILS EN CHROME SATINÉ

MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE BLANQUEADO CON CINCO RECUADROS

Y PERFILES DE CROMO SATINADO

TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CARVALHO CLAREADO COM CINCO ALMOFADAS

E PERFIS DE CROMO ACETINADO

CORNIJA M80/M60

ÑìÅ éëÇÖíãÖççõâ ë èüíúû îàãÖçäÄåà 

à ÑÖäéêÄíàÇçõåà èêéîàãüåà  àá ëÄíàçàêé

ÇÄççéÉé ïêéåÄ çÄãàóçàäà å80/å60

CHERRY WOOD WITH CENTRAL SQUARE

AND SATIN CHROME PROFILES

M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER

AVEC ENCADREMENT CENTRAL ET PROFILS EN CHROME SATINÉ

MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA

CON CUADRO CENTRAL Y PERFILES DE CROMO SATINADO

TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA

COM ALMOFADA CENTRAL E PERFIS DE CROMO ACETINADO

CORNIJA M80/M60

BàòHü, ñÖçíêÄãúçÄü èÄçÖãú ë ÑÖäéêÄíàÇçéâ

éíÑÖãäéâ àá ïêéåàêéÇÄççéâ åÄíéÇéâ  ëíÄãà, 

çÄãàóçàäà M80/M60

STAINED TANGANYIKA WITH THREE SQUARES

AND SATIN CHROME PROFILES

M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ

AVEC TROIS ENCADREMENTS ET PROFILS EN CHROME SATINÉ

MONTANT M80/M60

DE MADERA DE TANGANICA TEÑIDA

CON TRES CUADROS Y PERFILES DE CROMO SATINADO

TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA TANGANIKA TINTO

COM TRÊS ALMOFADAS E PERFIS DE CROMO ACETINADO

CORNIJA M80/M60

TAH¢AHàâ éêÖï TOHàPOBAHHúIâ,

íêà èÄçÖãà, ÑÖäéêÄíàÇçõÖ  èéãéëõ àá

ïêéåàêéÇÄççéâ åÄíéÇéâ  ëíÄãà, çÄãàóçàäà M80/M60



AIDA 3
IN ESSENZA ROVERE ANTRACITE

CON QUATTRO RIQUADRI E PROFILI IN INOX SPAZZOLATO

COPRIFILO M60

AIDA 3
IN ESSENZA ROVERE GRIGIO A TRANCIA ORIZZONTALE

CON DUE RIQUADRI E PROFILI IN INOX SPAZZOLATO

COPRIFILO M60

HORIZONTAL GRAIN GREY OAK

WITH TWO SQUARES AND BRUSHED STAINLESS STEEL PROFILES

M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHENE A TRANCHE HORIZONTALE

AVEC DEUX CADRES ET PROFILS EN INOX BROSSE

MONTANT M60

EN ESPECIE ROBLE GRIS CON CORTE HORIZONTAL

CON DOS RECUADROS Y PERFILES DE INOXIDABLE CEPILLADO

TAPAJUNTAS M60

EM ESSÊNCIA CARVALHO ACINZENTADO COM CORTE HORIZONTAL

COM DUAS ALMOFADAS E PERFIS DE INOX ESCOVADO

CORNIJA M60

ÑìÅ ÉéêàáéçíÄãúçéÉé êÄëèàãÄ, ñÇÖí ëÖêõâ 

ÑÇÖ èÄçÖãà à  ÇëíÄÇäÄ àá åÄíàêéÇÄççéâ ëíÄãà 

çÄãàóçàäà å60

IN ANTHRACITE GREY OAK

WITH FOUR SQUARES AND BRUSHED STAINLESS STEEL PROFILES

M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHENE ANTHRACITE

AVEC QUATRE CADRES ET PROFILS EN INOX BROSSE

MONTANT M60

EN ESPECIE ROBLE ANTRACITA

CON CUATRO RECUADROS Y PERFILES DE INOXIDABLE CEPILLADO

TAPAJUNTAS M60

EM ESSÊNCIA DE CARVALHO ANTRACITE

COM QUATRO ALMOFADAS E PERFIS DE INOX ESCOVADO

CORNIJA M60

ÑìÅ, ñÇÖí ÄçíêÄñàí

óÖíõêÖ èÄçÖãà à ÇëíÄÇäà àá åÄíàêéÇÄççéâ ëíÄãà

çÄãàóçàäà M60

4544
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PARSIFAL
LA SUGGESTIONE

DI ANTICHE ATMOSFERE,

IL PREGIO DI FORME E

MATERIALI NATI

PER VINCERE IL TEMPO. 

SAN DOMENICO PALACE HOTEL

PARSIFAL
THE SUGGESTIVE ANTIQUE

ATMOSPHERE, THE PRESTIGIOUS

SHAPE AND MATERIALS CREATED TO

OUTDISTANCE TIME. 

PARSIFAL 
TOUT LE CHARME

D'ATMOSPHERÈS ANCIENNES,
TOUTE LA VALEUR QUI DÉCOULE

DE FORMES ET DE MATERIAUX NÉS

POUR VAINCRE LE TEMPS

PARSIFAL
LA FASCINACIÓN DE LAS ANTIGUAS

ATMÓSFERAS, EL VALOR DE LAS

FORMAS Y LOS MATERIALES

NACIDOS PARA VENCER EL TIEMPO.

PARSIFAL
A SUGESTÃO DE ANTIGAS

ATMOSFERAS, A PRECIOSIDADE DE

FORMAS E MATERIAIS SURGIDOS

PARA VENCER O TEMPO. 

PARSIFAL 
éóÄêéÇÄçàÖ ëíÄêàçõ,

àÑÖÄãúçõÖ îéêåõ, ñÖççõÖ

åÄíÖêàÄãõ ëèéëéÅçõ 

èÖêÖÜàíú ëÇéÖ ÇêÖåü.
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Raffinate cornici applicate, in legno e

delicatamente sagomate, arricchiscono la

superficie del battente impiallacciato a fiamma

verticale in essenza dichiarata. È possibile

scegliere fra svariati modelli la composizione di

riquadri preferita, così come il tipo di legno:

tanganika biondo, tanganika tinto, noce

nazionale tinto, rovere biondo, rovere tinto,

ciliegio tinto o frassino biondo. 

Parsifal.

PARSIFAL 6 DB
ESSENZA TANGANIKA TINTO

PARSIFAL 6 DB
STAINED TANGANYIKA

PARSIFAL 6 DB
ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ

PARSIFAL 6 DB
MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA

PARSIFAL 6 DB
MADEIRA DE TANGANIKA TINTA

PARSIFAL 6 DB
éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ

íéçàêéÇÄççõâ
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Refined and delicately fashioned applied wooden mouldings enrich the surface of the

door, vertically veneered in the stated woods. The arrangement of the panels can be

chosen from the various models, as well as the type of wood: light Tanganyika, stained

Tanganyika, stained Italian walnut, light oak, stained oak, stained cherry wood or light ash.  

Des chambranles appliquées raffinées, en bois et délicatement façonnées, enrichissent

la surface du battant voligé à la flamme verticale en essence apparente. Il est possible de

choisir parmi plusieurs modèles la composition de carrés que l’on préfère, de même que

le type de bois: tanganika blond, tanganika teinté, noyer italien teinté, chêne blond,

chêne teinté, merisier teinté ou frêne blond.

Refinadas cornisas aplicadas, de madera y perfiladas con delicadeza, enriquecen la

superficie del batiente contrachapado en madera declarada con las vetas en sentido

vertical. Es posible elegir entre modelos variados, la composición de cuadros favorita,

así como también el tipo de madera: tanganika claro, tanganika teñido, nogal italiano

teñido, roble claro, roble teñido, cerezo teñido o fresno claro.

Refinadas molduras aplicadas, em madeira e delicadamente moldadas, enriquecem a

superfície do batente aparelhado com enfeite vertical em madeira de lei. É possível

escolher entre variados modelos a composição de quadros preferida, assim como o

tipo de madeira: Tanganika clara, Tanganika tinta, nogueira italiana tinta, carvalho

claro, carvalho tinto, cerejeira tinta ou freixo claro. 

ç‡ÍÎ‡‰Ì˚Â ‡ÏÍË ÚÓÌÍËı ËÁ˚ÒÍ‡ÌÌ˚ı Ó˜ÂÚ‡ÌËÈ ÁËÚÂÎ¸ÌÓ Ó·Ó„‡˘‡˛Ú
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‰‚ÂÌÓ„Ó ÔÓÎÓÚÌ‡, ÓÚ‰ÂÎ‡ÌÌÓ„Ó ¯ÔÓÌÓÏ Ò ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Ï
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂÏ ‰Â‚ÂÒÌ˚ı ‚ÓÎÓÍÓÌ. èÓÍÛÔ‡ÚÂÎ¸ ÏÓÊÂÚ ‚˚·Ë‡Ú¸ ËÁ
ÏÌÓÊÂÒÚ‚‡ ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ë ÔÓÓ‰ ‰ÂÂ‚‡: Ú‡Ì„‡ÌËÈÒÍËÈ ÓÂı Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È ËÎË
ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ÓÂı ËÚ‡Î¸flÌÒÍËÈ ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ‰Û· Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È ËÎË
ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ‚Ë¯Ìfl ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl, flÒÂÌ¸ Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È.
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PARSIFAL 2
IN ESSENZA ROVERE BIONDO COPRIFILO M80 A 45˚

PARSIFAL 3
IN ESSENZA TANGANIKA TINTO COPRIFILO M80 A 45˚

PARSIFAL 1
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M60

IN CHERRY WOOD, M60 COVER MOULD

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M60

MADERA CEREZO TAPAJUNTAS M60

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M60

Çàòçü, çÄãàóçàäà M60

IN LIGHT OAK, M80 COVER MOULD AT 45˚

EN ESSENCE CHÊNE BLOND MONTANT M80 À 45˚

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80 A 45˚

EM MADEIRA DE CARVALHO CLARO CORNIJA M80 A 45˚

ÑìÅ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°

IN STAINED TANGANYIKA, M80 COVER MOULD AT 45˚

EN ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ MONTANT M80 À 45˚

DE MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA TAPAJUNTAS M80 A 45˚

EM MADEIRA DE TANGANIKA TINTA CORNIJA M80 A 45˚

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°
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PARSIFAL 6
IN ESSENZA ROVERE TINTO COPRIFILO M80 A 45˚

PARSIFAL 5
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80/M60 

éêÖï àíÄãúüçëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60

IN STAINED OAK, M80 COVER MOULD AT 45˚

EN ESSENCE CHÊNE TEINTÉ MONTANT M80 À 45˚

DE MADERA DE ROBLE TEÑIDA TAPAJUNTAS M80 A 45˚

EM MADEIRA DE CARVALHO TINTO CORNIJA M80 A 45˚

ÑìÅ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°

PARSIFAL 4
IN ESSENZA FRASSINO COPRIFILO M80 A 45˚

IN ASH, M80 COVER MOULD AT 45˚

EN ESSENCE FRÊNE MONTANT M80 À 45˚

DE MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA TAPAJUNTAS M80 A 45˚

EM MADEIRA DE FREIXO CORNIJA M80 A 45˚

üëÖçú, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°
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PARSIFAL 7
IN ESSENZA TANGANIKA BIONDO COPRIFILO M60 

PARSIFAL 9 A 4 RIQUADRI
IN ESSENZA ROVERE BIONDO COPRIFILO M80 A 45˚

IN LIGHT TANGANYIKA, M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA BLOND MONTANT M60

DE MADERA DE TANGANIKA CLARA TAPAJUNTAS M60

EM MADEIRA DE TANGANIKA CLARA CORNIJA M60

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M60

WITH 4 PANELS

IN LIGHT OAK, M80 COVER MOULD AT 45˚

4 CARRES

EN ESSENCE CHÊNE BLOND MONTANT M80 À 45˚

CON 4 CUADROS

DE MADERA DE ROBLE CLARA TAPAJUNTAS M80 A 45˚

A 4 QUADROS

EM MADEIRA DE CARVALHO CLARO CORNIJA M80 A 45

4 îàãÖçäà

ÑìÅ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°
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PARSIFAL B
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80 A 45°

PARSIFAL D
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT 45° M80  COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80 À 45°

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80 A 45°

EM ESSÊNCIA DE NOGUEIRA CORNIJA M80 A 45°

éêÖï  ÖÇêéèÖâëäàâ, çÄãàóçàäà M80, ëíõä èéÑ 45°

IN CHERRY WOOD M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60

BàòHü, çÄãàóçàäà M80/M60
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PARSIFAL G
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

PARSIFAL H
IN ESSENZA TANGANIKA TINTO COPRIFILO M80 A 45°

PARSIFAL F
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80 A 45°

ITALIAN WALNUT 45° M80  COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80 À 45°

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80 A 45°

EM ESSÊNCIA DE NOGUEIRA CORNIJA M80 A 45°

éêÖï  ÖÇêéèÖâëäàâ, çÄãàóçàäà M80, ëíõä èéÑ 45°

IN CHERRY WOOD M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60

BàòHü, çÄãàóçàäà M80/M60

IN STAINED TANGANYIKA, M80 COVER MOULD AT 45˚

EN ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ MONTANT M80 À 45˚

DE MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA TAPAJUNTAS M80 A 45˚

EM MADEIRA DE TANGANIKA TINTA CORNIJA M80 A 45˚

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°
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PARSIFAL I
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

PARSIFAL L
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60

BàòHü, çÄãàóçàäà M80/M60

ITALIAN WALNUT M80/M60  COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE NOGUEIRA CORNIJA M80/M60

éêÖï  ÖÇêéèÖâëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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NABUCCO
IL PERFETTO EQUILIBRIO

TRA RIGORE ED ELEGANZA,
TRA FASTO E SEMPLICITÀ,

CHE SOLO IL GUSTO

PIÙ SQUISITO SA CREARE. 

GRAND HOTEL SITEA

NABUCCO
THE PERFECT BALANCE BETWEEN

PRECISION AND ELEGANCE,
SPLENDOUR AND SIMPLICITY, THAT

ONLY THE MOST SOPHISTICATED OF

TASTES CAN CREATE. 

NABUCCO 
LE PARFAIT ÉQUILIBRE ENTRE LA

RIGUEUR ET L’ÉLÉGANCE, ENTRE LE

FASTE ET LA SIMPLICITÉ, QUE SEUL

UN GOÛT DES PLUS EXQUIS

PARVIENT À CRÉER.

NABUCCO
EL PERFECTO EQUILIBRIO ENTRE

RIGOR Y ELEGANCIA, ENTRE FASTO Y

SENCILLEZ, QUE SÓLO EL GUSTO

MÁS EXQUISITO ES CAPAZ DE CREAR.

NABUCCO
O PERFEITO EQUILÍBRIO ENTRE RIGOR

E ELEGÂNCIA, ENTRE POMPA E

SIMPLICIDADE, QUE SOMENTE O GOSTO

MAIS REQUINTADO SABE CRIAR. 

NABUCCO 
ëíêéÉéëíú à ùãÖÉÄçíçéëíú,

èõòçéëíú à èêéëíéíÄ  - íéãúäé

ÅÖáìèêÖóçõâ Çäìë ëèéëéÅÖç

ÉÄêåéçàóçé ìêÄÇçéÇÖëàíú

åÖÜÑì ëéÅéâ èéãüêçõÖ èéçüíàü.
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Il  fascino del  legno è reso ancora più

ricercato da un gioco di riquadri su più livelli,

proposti in ben 8 varianti. A cornici in

essenza si affiancano pannelletti spessi

10 mm, contornati da bisellatura a effetto

rilievo e impiallacciati in essenza dichiarata.

La scelta può spaziare fra tanganika biondo

o tinto, noce nazionale tinto, rovere biondo

o tinto, ciliegio tinto, frassino biondo. 

Nabucco.

NABUCCO 1
ESSENZA TANGANIKA BIONDO

NABUCCO 1
LIGHT TANGANYIKA

NABUCCO 1
ESSENCE TANGANIKA BLOND

NABUCCO 1
MADERA DE TANGANIKA CLARA

NABUCCO 1
MADEIRA DE TANGANIKA CLARA

NABUCCO 1
éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ

çÄíìêÄãúçõâ
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The charm of wood is made even more elaborate with the proposal of 8 variations of multi-

level panels. Bevelled 10 mm thick panels, veneered in the stated wood types, light or

stained Tanganyika, stained Italian walnut, light or stained oak, stained cherry wood and

light ash, are combined to the wooden mouldings to give an effective raised appearance. 

Le charme du bois est rendu encore plus recherché par un jeu de carrés sur plusieurs

niveaux, proposé sous 8 variantes différentes. A côté des chambranles en essence sont

placés des panneaux de 10 mm d’épaisseur, contournés par un biseautage avec effet de

relief et voligés en essence apparente. Le choix peut aller du tanganika blond ou teinté,

noyer italien teinté, rouvre blond ou teinté, merisier teinté, frêne blond.

La fascinación de la madera ulteriormente refinada con un juego de cuadros en

diferentes niveles, propuestos en 8 variantes por lo menos. Con las cornisas de madera

se combinan paneles finos de 10 mm de grosor, biselados a todo alrededor con efecto

de relieve y contrachapados en madera declarada. La elección puede abarcar desde el

tanganika claro, nogal italiano teñido, roble claro o teñido, cerezo teñido, fresno claro.

A fascinação da madeira torna-se ainda mais esmerada por causa de um jogo de

quadros a vários níveis, propostos em nada menos que 8 variantes. Com as molduras

em madeira maciça combinam pequenos painéis de 10 mm. de espessura,

contornados por biselagem com efeito em relevo e aparelhados em madeira de lei. A

selecção vai desde a Tanganika clara ou tinta, a nogueira italiana tinta, o carvalho claro

ou tinto, a cerejeira tinta até o freixo claro. 

é˜‡Ó‚‡ÌËÂ Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó ‰ÂÂ‚‡ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Â˘Â ·ÓÎÂÂ ÔËÚfl„‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï, ÂÒÎË
Â„Ó ÔÓ‰˜ÂÍÌÛÚ¸ ÙËÎÂÌÍ‡ÏË, ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ˚ÏË ‚ 8 ‚‡Ë‡ÌÚ‡ı. ç‡ÍÎ‡‰Ì˚Â ‡ÏÍË
Ó·‡ÏÎfl˛Ú ‰ÂÂ‚flÌÌ˚Â ÔflÏÓÛ„ÓÎ¸Ì˚Â Ô‡ÌÂÎË ÚÓÎ˘ËÌÓÈ 10 ÏÏ, ÓÚ‰ÂÎ‡ÌÌ˚Â
¯ÔÓÌÓÏ ˆÂÌÌ˚ı ÔÓÓ‰. àı ÔÂËÏÂÚ‡Î¸Ì˚Â „‡ÌË ÙË„ÛÌÓ ÓÙÓÏÎÂÌ˚ Ë
ÒÓÁ‰‡˛Ú Ó·˙ÂÏÌ˚È ˝ÙÙÂÍÚ. òÔÓÌ: Ú‡Ì„‡ÌËÈÒÍËÈ ÓÂı Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È ËÎË
ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ËÚ‡Î¸flÌÒÍËÈ ÓÂı Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È ËÎË ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ‰Û·
Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È ËÎË ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚È, ‚Ë¯Ìfl ÚÓÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl, flÒÂÌ¸ Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚È.
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NABUCCO 3
IN ESSENZA TANGANIKA BIONDO COPRIFILO M80/M60

NABUCCO 2
IN ESSENZA ROVERE BIONDO COPRIFILO M80/M60

IN LIGHT OAK, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHENE BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE CLARA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CARVALHO CLARO CORNIJA M80/M60 

ÑìÅ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60

IN LIGHT TANGANYIKA, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE TANGANIKA CLARA TAPAJUNTAS M80/M60 

EM MADEIRA DE TANGANIKA CLARA CORNIJA M80/M60

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60

NABUCCO 1
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE  COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80/M60 

éêÖï àíÄãúüçëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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NABUCCO 5
IN ESSENZA ROVERE TINTO COPRIFILO M80/M60

NABUCCO 6
IN ESSENZA TANGANIKA BIONDO COPRIFILO M80/M60

NABUCCO 4
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60 

Çàòçü, çÄãàóçàäà M80/M60

IN STAINED OAK, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CHÊNE TEINTÉ MONTANT M80/M60

DE MADERA DE ROBLE TEÑIDA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CARVALHO TINTO CORNIJA M80/M60 

ÑìÅ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80/M60

IN LIGHT TANGANYIKA, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA BLOND MONTANT M80/M60

DE MADERA DE TANGANIKA CLARA TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE TANGANIKA CLARA CORNIJA M80/M60 

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ çÄíìêÄãúçõâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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NABUCCO 9 A 4 RIQUADRI
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

WITH 4 PANELS

IN CHERRY WOOD, M80/M60 COVER MOULD

4 CARRES

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M80/M60

CON 4 CUADROS

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80/M60

A 4 QUADROS

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60 

4 îàãÖçäà

Çàòçü, çÄãàóçàäà M80/M60

NABUCCO 7
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80/M60 

éêÖï àíÄãúüçëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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NABUCCO D
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60

BàòHü, çÄãàóçàäà M80/M60

NABUCCO B
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80 A 45º

ITALIAN WALNUT 45° M80 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80 À 45°

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80 A 45°

EM ESSÊNCIA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80 A 45°

éêÖï  ÖÇêéèÖâëäàâ,  çÄãàóçàäà M80, ëíõä èéÑ 45°
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NABUCCO H
IN ESSENZA TANGANIKA TINTO COPRIFILO M80 a 45°

NABUCCO G
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN STAINED TANGANYIKA, 45° M80 COVER MOULD

EN ESSENCE TANGANIKA TEINTÉ MONTANT M80 À 45°

DE MADERA DE TANGANIKA TEÑIDA TAPAJUNTAS M80 A 45°

EM MADEIRA DE TANGANIKA TINTA CORNIJA M80 A 45°

éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ íéçàêéÇÄççõâ, çÄãàóçàäà M80,

ëíõä èéÑ 45°

NABUCCO F
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE  COPRIFILO M80 a 45°

ITALIAN WALNUT 45° M80 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80 À 45°

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80 A 45°

EM ESSÊNCIA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80 A 45°

éêÖï  ÖÇêéèÖâëäàâ,  çÄãàóçàäà M80, ëíõä èéÑ 45°

IN CHERRY WOOD M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE CERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZA TAPAJUNTAS M80/M60

EM ESSÊNCIA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60

BàòHü, çÄãàóçàäà M80/M60
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NABUCCO L
IN ESSENZA NOCE NAZIONALE COPRIFILO M80/M60

NABUCCO I
IN ESSENZA CILIEGIO COPRIFILO M80/M60

IN CHERRY WOOD, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE MERISIER MONTANT M80/M60

DE MADERA DE CEREZO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE CEREJEIRA CORNIJA M80/M60 

Çàòçü, çÄãàóçàäà M80/M60

ITALIAN WALNUT, M80/M60 COVER MOULD

EN ESSENCE NOYER ITALIEN MONTANT M80/M60

DE MADERA DE NOGAL ITALIANO TAPAJUNTAS M80/M60

EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA CORNIJA M80/M60 

éêÖï àíÄãúüçëäàâ, çÄãàóçàäà M80/M60
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FIGARO
VIVERE IL LUSSO

NEL SUO IMMENSO SPLENDORE, 
COGLIENDONE IL FASCINO

ANCHE NEI PIÙ PICCOLI DETTAGLI. 

HOTEL VILLA SASSI

FIGARO
LIVE LUXURY IN ITS FULL

SPLENDOUR, REAPING THE CHARM

EVEN IN THE SMALLEST DETAIL. 

FIGARO
VIVRE LE LUXE DANS SON IMMENSE

SPLENDEUR, EN DÉCELANT SON

CHARME MÊME DANS LES

MOINDRES DÉTAILS.

FIGARO
VIVIR EL LUJO EN SU INMENSO

ESPLENDOR, AFERRANDO SU

FASCINACIÓN INCLUSO

EN LOS MÌNIMOS DETALLES.

FIGARO
VIVER O LUXO NO SEU IMENSO

ESPLENDOR, COLHENDO

FASCINAÇÃO MESMO NOS MENORES

PORMENORES. 

FIGARO 
éäêìÜàíú ëÖÅü ÇÖãàäéãÖèàÖå

ñÖççõï èéêéÑ ÑÖêÖÇÄ,

ãûÅìüëú éóÄêéÇÄçàÖå ÖÉé

ëÄåõï åÖãäàï ÑÖíÄãÖâ.
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Superfici rare e preziose, animate da decori,

geometrie e disegni creati con legni di

diversa essenza, venatura e tonalità.

È l'arte dell'intarsio, che Opera interpreta

utilizzando le più pregiate essenze su fondi

in mogano pomelé, noce canaletto, mogano

Honduras, noce Persia, ebano makassar,

pero e noce nazionale. 

Figaro.

FIGARO 3
CON INTARSI PREGIATI

SU FONDO BOLIVAR

E PERIMETRALI 

IN CILIEGIO FIAMMATO

FIGARO 3
WITH FINE INLAYS

ON BOLIVAR BACKGROUND

EDGES IN MOTTLED CHERRY WOOD

FIGARO 3
AVEC DE FINES MARQUETERIES

SUR FOND BOLIVAR

ET BORDS EN MERISIER FLAMMÉ

FIGARO 3
CON MARQUETERÍA VALIOSA

EN FONDO BOLIVAR

Y BORDES PERIMÉTRICOS

DE CEREZO MOTEADO

FIGARO 3
COM MARCHETADOS PRECIOSOS

SOBRE FUNDO BOLIVAR

E PERIMETRAIS

EM CEREJEIRA MALHADA

FIGARO 3 
éëçéÇÄ àá ÑêÖÇÖëàçõ ÅéãàÇÄê 

ë èÖêàåÖíêÄãúçõåà  ÅêìëäÄåà
àá ÖÇêéèÖâëäéâ Çàòçà 

ë ùîîÖäíéå èéÑèÄãàç
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Rare and precious surfaces, brought to life by decors, shapes and designs created

with different woods, grains and tones. 

The inlay work that Opera exhibits, uses the most precious of woods on Mahogany

pomelé, canaletto walnut, Honduras mahogany, Persian walnut, makassar ebony,

pear wood and Italian walnut.

Des surfaces rares et précieuses animées par des décors, des géométries et des dessins

avec des bois de différentes essences, nervures et tonalités.

C’est l'art de la marqueterie qu’Opera interprète de cette manière, en utilisant les

essences les plus prestigieuses sur des fonds en acajou pommelé, en noyer canaletto, en

acajou Honduras, en noyer Perse, en ébène makassar, en poirier et en noyer italien.

Superficies raras y valiosas, animadas con decoraciones, geometrías y dibujos creados

con maderas, vetas y tonalidades diferentes.

Es el arte de la incrustación, que Opera interpreta utilizando las maderas más

preciadas sobre fondos de caoba pomelé, nogal canaletto, caoba Honduras, nogal

Persia, ébano makassar, peral y nogal italiano

Superfícies raras e preciosas, animadas com decorações, geometria e desenhos

criados com diversas madeiras maciças, com vários veios e tonalidades. 

É a arte de entalhar, que a Opera interpreta a utilizar as mais apreciadas madeiras

maciças em fundos em mogno pomelé, nogueira Canaletto, mogno Honduras,

nogueira Persia, ébano Makassar, pereira e nogueira italiana. 

ÖÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl Í‡ÒÓÚ‡ ˆÂÌÌ˚ı ‰Â‚ÂÒÌ˚ı ÔÓÓ‰ ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl ËÁ˚ÒÍ‡ÌÌ˚Ï
‰ÂÍÓÓÏ Ë Ë ËÌÍÛÒÚ‡ˆËflÏË ËÁ ‰ÂÂ‚‡ ‡ÁÌ˚ı ÓÚÚÂÌÍÓ‚ Ë ËÒÛÌÍ‡.
îÓÌÓÏ ÒÎÛÊ‡Ú: ‡ÙËÍ‡ÌÒÍÓÂ Í‡ÒÌÓÂ ‰ÂÂ‚Ó pomelè, ˜ÂÌ˚È ÓÂı,
„ÓÌ‰Û‡ÒÒÍÓÂ Í‡ÒÌÓÂ ‰ÂÂ‚Ó, ÔÂÒË‰ÒÍËÈ ÓÂı, ˝·ÂÌÓ‚ÓÂ ‰ÂÂ‚Ó, „Û¯‡,
˜ÂÌ˚È ÓÂı, ËÚ‡Î¸flÌÒÍËÈ ÓÂı.
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FIGARO 1
INTARSI IN EBANO MAKASSAR 

E MOGANO SU FONDO MOGANO POMELÉ

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

FIGARO 2
FONDO IN FRASSINO CHIARO RIGATO 

CON PERIMETRALI CILIEGIO EUROPEO FIAMMATO

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN FRASSINO

INLAYS IN MAKASSAR EBONY AND MAHOGANY

ON A POMELÉ MAHOGANY BACKGROUND

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN ITALIAN WALNUT

MARQUETERIES EN ÉBÈNE DE MAKASSAR

ET ACAJOU SUR FOND ACAJOU POMMELÉ

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

MARQUETERÍA DE ÉBANO MACASAR Y CAOBA

EN FONDO CAOBA POMELÉ

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE NOGAL ITALIANO

MARCHETADOS EM ÉBANO MAKASSAR

E MOGNO SOBRE FUNDO MOGNO POMELÉ

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA

àçäêìëíÄñàà àá  ùÅÖçéÇéÉé ÑÖêÖÇÄ «åÄäÄëëÄê» 

à äêÄëçéÉé ÑÖêÖÇÄ çÄ äêÄëçéå ÑÖêÖÇÖ «èéåÖãÖ» 

ë íÖäëíìêéâ äéêçü

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 éêÖï àíÄãúüçëäàâ

BACKGROUND IN LIGHT LINED ASH WITH EDGES

IN MOTTLED EUROPEAN CHERRY WOOD

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN ASH

FOND EN FRÊNE CLAIR RAYÉ AVEC BORDS

EN MERISIER EUROPÉEN FLAMMÉ

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CADRE FRENE

FONDO DE FRESNO CLARO VETADO CON BORDES PERIMÉTRICOS

DE CEREZO EUROPEO MOTEADO

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE FRESNO

FUNDO EM FREIXO CLARO RISCADO COM PERIMETRAIS

EM CEREJEIRA EUROPEIA MALHADA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE FREIXO

éëçéÇÄ àá çÖíéçàêéÇÄççéÉé üëÖçü   ë èéãéëÄåà 

à èÖêàåÖíêÄãúçõåà ÅêìëäÄåà àï  ÖÇêéèÖâëäéâ

Çàòçà ë ùîîÖäíéå èéÑèÄãàç

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 üëÖçü
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FIGARO 5
FONDO DOGATO IN NOCE NAZIONALE BIONDO 

CON PERIMETRALI IN CILIEGIO AMERICANO FIAMMATO

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN FRASSINO

FIGARO 4
INTARSI  A FILETTO IN NOCE AMERICANO 

SU FONDO MOGANO HONDURAS

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

LINED INLAYS IN AMERICAN WALNUT

ON HONDURAS MAHOGANY BACKGROUND

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN ITALIAN WALNUT

MARQUETERIES À FILET EN NOYER AMÉRICAIN

SUR FOND ACAJOU HONDURAS

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

MARQUETERÍA CON FILETES DE NOGAL AMERICANO

EN FONDO CAOBA HONDURAS

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE NOGAL ITALIANO

MARCHETADOS COM FILETE EM NOGUEIRA AMERICANA

SOBRE FUNDO MOGNO HONDURAS

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA

äéçíìêçÄü àçäêìëíÄñàü àá ÄåÖêàäÄçëäéÉé

éêÖïÄ èé éëçéÇÖ àá

ÉéçÑìêÄëëäéÉé äêÄëçéÉé ÑÖêÖÇÄ

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 éêÖï àíÄãúüçëäàâ

MATCHBOARDED BACKGROUND IN LIGHT ITALIAN WALNUT

WITH EDGES IN MOTTLED EUROPEAN CHERRY WOOD

FRAME ANDM80/M60 COVER MOULD IN ASH

FOND AVEC DOUVES EN NOYER ITALIEN BLOND

AVEC BORDS EN MERISIER AMÉRICAIN FLAMMÉ

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CADRE FRENE

FONDO CON DUELAS DE NOGAL ITALIANO CLARO

CON BORDES PERIMÉTRICOS DE CEREZO AMERICANO MOTEADO

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE FRESNO

FUNDO RIPADO EM NOGUEIRA ITALIANA CLARA

COM PERIMETRAIS EM CEREJEIRA AMERICANA MALHADA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 M80/M60 EM MADEIRA DE FREIXO

éëçéÇÄ, çÄÅêÄççÄü  àá ìáäàï èãÄçéä àá

ÑêÖÇÖëàçõ ÖÇêéèÖâëäéÉé éêÖïéÇéÉé ÑÖêÖÇÄ ë

èÖêàåÖíêÄãúçõåà ÅêìëäÄåà àá ÄåÖêàäÄçëäéÉé

éêÖïÄ ë ùîîÖäíéå èéÑèÄãàç

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 üëÖçü

FIGARO 3
FONDO BOLIVAR CON PERIMETRALI 

IN CILIEGIO EUROPEO FIAMMATO

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

BOLIVAR BACKGROUND WITH EDGES

IN MOTTLED EUROPEAN CHERRY WOOD

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN CHERRY WOOD

FOND BOLIVAR AVEC BORDS

EN MERISIER EUROPÉEN FLAMMÉ

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN MERISIER

FONDO BOLIVAR CON BORDES PERIMÉTRICOS

DE CEREZO EUROPEO MOTEADO

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE CEREZO

FUNDO BOLIVAR COM PERIMETRAIS

EM CEREJEIRA EUROPEIA MALHADA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE CEREJEIRA

éëçéÇÄ àá ÑêÖÇÖëàçõ ÅéãàÇÄê ë

èÖêàåÖíêÄãúçõåà ÅêìëäÄåà àá ÖÇêéèÖâëäéâ

Çàòçà ë ùîîÖäíéå èéÑèÄãàç

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 Çàòçà
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FIGARO 7
RIQUADRI IN RADICA DI FRASSINO BIANCO FILETTATI 

SU FONDO PERIMETRALE IN NOCE

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

FIGARO 8
INTARSI IN FILETTO NERO SU FONDO TANGANIKA

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

FIGARO 6
INTARSIO IN RADICA MADRONA NATURALE 

CON FILETTI SU FONDO IN TANGANIKA

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

INLAY IN NATURAL MADRONA ROOT WITH FILLETS

ON TANGANYIKA BACKGROUND

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN CHERRY WOOD

MARQUETERIE EN BRUYÈRE MADRONA NATURELLE

AVEC DES FILETS SUR FOND EN TANGANYIKA

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN MERISIER

MARQUETERÍA DE RAÍZ DE MADROÑO NATURAL

CON FILETES EN FONDO DE TANGANICA

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE CEREZO

MARCHETADO EM RÁDICA MADRONA NATURAL

COM FILETES SOBRE FUNDO EM TANGANIKA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE CEREJEIRA

àçäêìëíÄñàü àá äéêçü åÄÑêéçõ çÄíìêÄãúçéÉé íéçÄ

ë éäÄçíéÇäéâ  èé éëçéÇÖ àá  íÄçÉÄçàâëäéÉé éêÖïÄ

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 Çàòçà

SQUARES IN WHITE ASH ROOT STRIPES

ON WALNUT EDGING BACKGROUND

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN ITALIAN WALNUT

ENCADRÉS EN BRUYÈRE DE FRÊNE BLANC FILETÉS

SUR FOND PÉRIMÉTRAL EN NOYER

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RECUADROS DE RAÍZ DE FRESNO BLANCO CON FILETES

EN FONDO PERIMÉTRICO DE NOGAL

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE NOGAL ITALIANO

MOLDURAS EM RÁDICA DE FREIXÓ BRANCO FILETADAS

SOBRE FUNDO PERIMETRAL EM NOGUEIRA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA

èÄçÖãà àá äéêçü ÅÖãéÉé üëÖçü ë éäÄçíéÇäéâ,

èÖêàåÖíêÄãúçÄü éëçéÇÄ  àá éêÖïÄ

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 éêÖï àíÄãúüçëäàâ

BLACK STRIPED INLAYS ON TANGANYIKA BACKGROUND

FRAME AND M80/M60 COVER MOULD IN ITALIAN WALNUT

MARQUETERIES EN FILET NOIR SUR FOND TANGANYIKA

CADRE ET MONTANT MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

MARQUETERÍA CON FILETE NEGRO EN FONDO TANGANICA

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE MADERA DE NOGAL ITALIANO

MARCHETADOS EM FILETE PRETO SOBRE FUNDO TANGANIKA

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM MADEIRA DE NOGUEIRA ITALIANA

àçäêìëíÄñàü ë óÖêçéâ éäÄçíéÇäéâ çÄ éëçéÇÖ

àá  íÄçÉÄçàâëäéÉé éêÖïÄ

PAMA à çÄãàóçàäà M80/M60 éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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TURANDOT
IL CULTO DEL COLORE

TINGE GLI AMBIENTI

DI FORTE PERSONALITÀ,
SPAZIANDO FRA

LE PIÙ MODERNE

ESPRESSIONI ARTISTICHE.  

HOTEL CITY

TURANDOT
THE COLOUR TREND TINGES THE

SURROUNDINGS WITH INTENSE

PERSONALITY, ROAMING THROUGH

THE LATEST ARTISTIC EXPRESSIONS. 

TURANDOT
LE CULTE DE LA COULEUR IMPRIME

AUX AMBIANCES UNE FORTE

PERSONNALITÉ EN AYANT RECOURS

AUX EXPRESSIONS ARTISTIQUES

LES PLUS MODERNES.

TURANDOT
EL CULTO DEL COLOR TIÑE LOS

AMBIENTES CON FUERTE

PERSONALIDAD, ABARCANDO

LAS EXPRESIONES ARTÍSTICAS

MÁS MODERNAS.

TURANDOT
O CULTO DA COR TINGE OS

AMBIENTES DE FORTE

PERSONALIDADE, ABRANGENDO

MESMO AS MAIS MODERNAS

EXPRESSÕES ARTÍSTICAS. 

TURANDOT 
óàëíõâ ñÇÖí, ÇéáÇÖÑÖççõâ Ç

äìãúí, èêàÑÄÖí àçíÖêúÖêÄå

çÖèéÇíéêàåìû

àçÑàÇàÑìÄãúçéëíú à

ëéÇêÖåÖççìû ùäëèêÖëëàû.
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L'assoluta semplicità dell'anta, esaltata da

colorazioni brillanti e luminose, è la soluzione

ideale sia per gli  ambienti di carattere

moderno che per i contesti più informali. La

linearità della superficie permette di

apprezzare appieno la perfezione della

laccatura, disponibile in tinta bianca, verde,

celeste o avorio oltre che, a richiesta, in

qualsiasi colore RAL esistente. 

Turandot.

TURANDOT 1
LACCATA RAL 5018

TURANDOT 1
LACCATA RAL 1015

TURANDOT 1
LACQUERED RAL 5018

TURANDOT 1
LAQUÉE RAL 5018

TURANDOT 1
LACADA RAL 5018

TURANDOT 1
LACADA RAL 5018

TURANDOT 1
ñÇÖí RAL 5018

TURANDOT 1
LACQUERED RAL 1015

TURANDOT 1
LAQUÉE RAL 1015

TURANDOT 1
LACADA RAL 1015

TURANDOT 1
LACADA RAL 1015

TURANDOT 1
ñÇÖí RAL 1015
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The absolute simplicity of the door, exalted by bright and luminous colours, is the

ideal solution for both modern and informal surroundings. The lacquered finishes, in

white, green, sky-blue or ivory as well as any existing RAL or sample colour on

request, can be appreciated to their fullest through the linearity of the surfaces. 

La simplicité absolue de la porte, mise en valeur par des colorations vives et lumineuses,

est la solution idéale aussi bien pour les ambiances de caractère moderne que pour les

contextes les plus décontractés. La linéarité de la surface permet d'apprécier pleinement

la perfection du laquage, disponible sous les couleurs blanche, verte, bleue ou ivoire et,

sur demande, sous n’importe quel couleur RAL existante ou sur échantillon.

La absoluta sencillez de la hoja, exaltada por colores brillantes y luminosos, es la

solución ideal tanto para los ambientes de carácter moderno como para los contextos

más informales. El carácter lineal de la superficie permite apreciar plenamente la

perfección del lacado, disponible en color blanco, verde, celeste o marfil y bajo pedido

en cualquier color RAL existente o de muestra.

A absoluta simplicidade da folha, exaltada pelas colorações brilhantes e luminosas, é

a solução ideal quer para os ambientes de carácter moderno, quer para os contextos

mais informais. A linearidade da superfície possibilita apreciar plenamente a

perfeição da lacagem, disponível em cor branca, verde, celeste ou marfim, para mais

de, a pedido, qualquer cor RAL existente ou como uma amostra. 

Ä·ÒÓÎ˛ÚÌ‡fl ÔÓÒÚÓÚ‡ ‰ËÁ‡ÈÌ‡ ËÒÍÛÒÌÓ ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl flÍËÏË Ë
·ÎÂÒÚfl˘ËÏË Í‡ÒÍ‡ÏË. ùÚË ‰‚ÂË Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ‚ÔË¯ÛÚÒfl ‚ ÓÒÚÓ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â,
ÌÂÙÓÏ‡Î¸Ì˚Â ËÌÚÂ¸Â˚. àı ÎËÌÂÈÌ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÔÓ
‰ÓÒÚÓËÌÒÚ‚Û ÓˆÂÌËÚ¸ ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓÒÚ¸ Í‡ÒÓ˜ÌÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl – ÓÚ ·ÂÎÓ„Ó,
„ÓÎÛ·Ó„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó, ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË – ‰Ó Î˛·Ó„Ó ËÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ „‡ÏÏ˚ RAL. 
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TURANDOT 1
RAL 6019   

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45˚IN ESSENZA CILIEGIO

TURANDOT 1
RAL 3020

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 9005

TURANDOT 1
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 5005

PORTEDI WHITE,
RAL 5005 FRAME AND COVER MOULD M60 

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M60 RAL 5005

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 5005

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJA M60RAL 5005 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 5005

RAL 6019
CHERRY WOOD FRAME AND M80 COVER MOULD AT 45˚

RAL 6019
CADRE EN ESSENCE MERISIER ET MONTANT M80 À 45˚

RAL 6019
MARCO DE MADERA DE CEREZO Y TAPAJUNTAS M80 A 45˚

RAL 6019 
ESQUADRIAS EM MADEIRA DE CEREJEIRA E CORNIJA M80 A 45˚

ñÇÖí RAL 6019

êÄåÄ àá Çàòçà, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°

RAL 3020
RAL 9005 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 3020
CADRE ET MONTANT M60 RAL 9005

RAL 3020
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 9005

RAL 3020 
ESQUADRIAS E E CORNIJA M60 RAL 9005 

ñÇÖí RAL 3020

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60 ñÇÖí RAL 9005
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TURANDOT 1
RAL 7035

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 9005

RAL 7035
FRAME AND COVER MOULD M60 RAL 9005

RAL 7035
CADRE ET MONTANT M60 RAL 9005

RAL 7035
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 9005

RAL 7035 
ESQUADRIAS E CORNIJA M60 RAL 9005 

ñÇÖí RAL 7035

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 9005

TURANDOT 1
VERSIONE FINESTRATA 

RAL 7047  CON MANIGLIONE NO PANIC   

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 3031 

GLAZED VERSION RAL 7047 WITH NO PANIC HANDLE

FRAME AND COVER MOULD M60 RAL 3031 

VERSION AVEC VITRAGE RAL 7047 POIGNEE ANTI-PANIQUE

CADRE ET MONTANT M60 RAL 3031

VERSIÓN CON VENTANA RAL 7047 TIRADOR NO PANIC

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 3031

VERSÃO COM JANELA, RAL 7047 BARRA ANTI-PÂNICO

ESQUADRIAS E CORNIJA M60 RAL 3031 

éëíÖäãÖççÄü, ñÇÖí RAL 7047, êìóäÄ “Äçíà-èÄçàäÄ”

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60 ñÇÖí RAL3031
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TURANDOT 3
RAL 7047

CON RIQUADRO CENTRALE E PROFILI IN OTTONE LUCIDO

COPRIFILO M60

TURANDOT 3
RAL 6012

CON TRE RIQUADRI E PROFILI IN OTTONE LUCIDO

COPRIFILO M60

RAL 6012
WITH THREE CENTRAL SQUARES AND POLISHED BRASS PROFILES

M60 COVER MOULD

RAL 6012
AVEC TROIS ENCADREMENTS ET PROFILS EN CUIVRE BRILLANT

MONTANT M60

RAL 6012
CON TRES CUADROS Y PERFILES DE LATÓN BRILLANTE

TAPAJUNTAS M60

RAL 6012
COM TRÊS ALMOFADAS E PERFIS DE LATÃO BRILHANTE

CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 6012

íêà èÄçÖãà, ÑÖäéêÄíàÇçõÖ èéãéëõ àá èéãàêéÇÄççéâ

ãÄíìçà, çÄãàóçàäà M60

RAL 7047
WITH CENTRAL SQUARE AND POLISHED BRASS PROFILES

M60 COVER MOULD

RAL 7047
AVEC ENCADREMENT CENTRAL ET PROFILS EN CUIVRE BRILLANT

MONTANT M60

RAL 7047
CON CUADRO CENTRAL Y PERFILES DE LATÓN BRILLANTE

TAPAJUNTAS M60

RAL 7047
COM ALMOFADA CENTRAL E PERFIS DE LATÃO BRILHANTE

CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7047

ñÖçíêÄãúçÄü èÄçÖãú ë ÑÖäéêÄíàÇçéâ éíÑÖãäéâ àá

èéãàêéÇÄççéâ ãÄíìçà, çÄãàóçàäà M60

TURANDOT 3
RAL 5013

CON CINQUE RIQUADRI E PROFILI IN CROMO SATINATO

COPRIFILO M60

RAL 5013
WITH FIVE CENTRAL SQUARES AND SATIN CHROME PROFILES

M60 COVER MOULD

RAL 5013
AVEC CINQ ENCADREMENTS ET PROFILS EN CHROME SATINÉ

MONTANT M60

RAL 5013
CON CINCO CUADROS Y PERFILES DE CROMO SATINADO

TAPAJUNTAS M60

RAL 5013
COM CINCO ALMOFADAS E PERFIS DE CROMO ACETINADO

CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 5013

èüíú èÄçÖãÖâ, ÑÖäéêÄíàÇçõÖ  èéãéëõ àá ïêéåàêéÇÄççéâ

åÄíéÇéâ  ëíÄãà,  çÄãàóçàäà M60
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TURANDOT 3
RAL 7030 CON QUATTRO RIQUADRI E PROFILI

IN INOX SPAZZOLATO

COPRIFILO M60

RAL 7030 WITH FOUR SQUARES AND BRUSHED STAINLESS STEEL

PROFILES COVER MOULD M60

RAL 7030 AVEC QUATRE CADRES ET PROFILS EN INOX BROSSE

MONTANT M60

RAL 7030 CON CUATRO RECUADROS Y PERFILES DE INOXIDABLE

CEPILLADO TAPAJUNTAS M60

RAL 7030 COM QUATRO ALMOFADAS E PERFIS DE INOX ESCOVADO

CORNIJA M60

ñÇÖí  RAL 7030,  óÖíõêÖ èÄçÖãà à ÇëíÄÇäà àá åÄíàêéÇÄççéâ

ëíÄãà çÄãàóçàäà M60

TURANDOT 3
RAL 7031 CON DUE RIQUADRI E PROFILI

IN INOX SPAZZOLATO

COPRIFILO M60

RAL 7031 WITH TWO SQUARES AND BRUSHED STAINLESS STEEL

PROFILES COVER MOULD M60

RAL 7031 AVEC DEUX CADRES ET PROFILS EN INOX BROSSE

MONTANT M60

RAL 7031 CON DOS RECUADROS Y PERFILES DE INOXIDABLE

CEPILLADO TAPAJUNTAS M60

RAL 7031 COM DUAS ALMOFADAS E PERFIS DE INOX ESCOVADO

CORNIJA M60

ñÇÖí RAL 7031, ÑÇÖ èÄçÖãà à  ÇëíÄÇäÄ àá åÄíàêéÇÄççéâ

ëíÄãà çÄãàóçàäà M60
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MANON
ESPRESSIONE DI UN’ELEGANZA

SONTUOSA E IMPONENTE,

PER RIVIVERE QUI E ADESSO

IDEALI DI BELLEZZA

PREZIOSI E LONTANI.

VILLA CRESPI

MANON 
THE EXPRESSION OF A RICH AND

FORMIDABLE ELEGANCE, TO LIVE

AGAIN, HERE AND NOW, THE IDEALS

OF A PRECIOUS AND FAR-OFF BEAUTY. 

MANON 
EXPRESSION D'UNE ÉLÉGANCE

MAJESTUEUSE ET IMPOSANTE, POUR

RESSUSCITER, MAINTENANT ET ICI -
MÊME, DE DÉLICATS ET LOINTAINS

IDÉAUX DE BEAUTÉ

MANON 
LA EXPRESIÓN DE UNA ELEGANCIA

SUNTUOSA IMPONENTE, PARA

REVIVIR AQUÍ Y AHORA, IDEALES DE

BELLEZA VALIOSOS Y LEJANOS.

MANON 
EXPRESSÃO DE UMA ELEGÂNCIA

POMPOSA E IMPONENTE, PARA

REVIVER AQUI E AGORA IDEAIS DE

BELEZA PRECIOSOS E LONGÍNQUOS. 

MANON  
ÇÖãàóÖëíÇÖççÄü ùãÖÉÄçíçéëíú,

çÄèéåàçÄûôÄü éÅ àÑÖÄãÄï

äêÄëéíõ à ÉÄêåéçàà ÑÄãÖäéâ

ÉêÄçÑàéáçéâ ùèéïà.
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Classico o decisamente moderno? La versatilità

della tecnica di incisione, consente di comporre

riquadri linee e greche e di realizzare porte dal

carattere unico. Autentici capolavori di uno

stile eclettico e estremamente personale,

declinabile in infinite varianti di colore,

grazie alla laccatura bianco, verde, celeste,

avorio e qualsiasi colore RAL.

Manon.

MANON 4
RAL 5023

M60 COVER MOULD

MANON 4
RAL 5023 

MONTANT M60

MANON 4
RAL 5023

TAPAJUNTAS M60

MANON 4
RAL 5023

CORNIJA M60 

MANON 4
RAL 5023

çÄãàóçàäà M60

MANON 4
RAL 5023

COPRIFILO M60
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Classic or decidedly modern? From the versatility of the carving techniques, doors with

fretted and linear panels and a unique character are created. Authentic works of art with

a versatile and extremely personal style, available in an infinite variation of colours,

thanks to the white, green, sky-blue and ivory lacquering and in any RAL colour.   

Classique ou résolument moderne? L'éclectisme de la technique de gravure permet de

composer des carrés, des  lignes et des grecques et de réaliser ainsi des portes au

caractère unique. Authentiques chef-d’œuvres, au style éclectique et extrêmement

personnel, pouvant adopter d’infinies nuances de couleur, grâce au laquage en blanc,

vert, bleu, ivoire et en n’importe quelle couleur RAL.

¿Clásico o indiscutiblemente moderno? La versatilidad de la técnica de grabado,

permite componer cuadros, líneas y cenefas y realizar puertas con carácter único.

Auténticas obras de arte de estilo ecléctico y muy personal, declinables en una

infinidad de variantes de color, gracias al lacado blanco, verde, celeste, marfil y en

cualquier color RAL.

Clássico ou decididamente moderno? A versatilidade da técnica de gravação,

possibilita compor quadros, linhas e barras gregas e realizar portas de carácter único.

Autênticas obras primas de um estilo ecléctico e extremamente pessoal, expressáveis

em infinitas variantes de cor, graças à lacagem branca, verde, celeste, marfim e

qualquer cor RAL.

ùÚÓ ÍÎ‡ÒÒËÍ‡ ËÎË ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚È ÒÚËÎ¸? ç‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‰‚ÂÌ˚ı ÔÓÎÓÚÂÌ
˝ÚÓ„Ó ÒÂÏÂÈÒÚ‚‡ ‚ ÚÂıÌËÍÂ „‡‚ËÓ‚‡ÌËfl ÔÓ ‰ÂÂ‚Û Ì‡ÌÂÒÂÌ˚ ‰ÂÍÓ‡ÚË‚Ì˚Â
˝ÎÂÏÂÌÚ˚, ‚˚Á˚‚‡˛˘ËÂ ‡ÒÒÓˆË‡ˆËË ÒÓ ÒÚËÎÂÏ ‰Â‚ÌÂ„Â˜ÂÒÍÓÈ ‡ıËÚÂÍÚÛ˚
Ë ÔË‰‡˛˘ËÂ ËÏ ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÛ˛ ‡ÍÚÛ‡Î¸ÌÓÒÚ¸. Ñ‚ÂË ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl Ì‡ÒÚÓfl˘ËÏË
Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÏË ¯Â‰Â‚‡ÏË, Í‡ÒÓÚÛ ÍÓÚÓ˚ı ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡˛Ú ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚Â
Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚Â ÔÓÍ˚ÚËfl – ÓÚ ·ÂÎÓ„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó, „ÓÎÛ·Ó„Ó Ë ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË
‰Ó Î˛·Ó„Ó ËÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ „‡ÏÏ˚ RAL ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ.
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MANON 3
RAL 6027 COPRIFILO M60

MANON 2
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RAL 6027, M60 COVER MOULD

RAL 6027 MONTANT M60

RAL 6027 TAPAJUNTAS M60

RAL 6027 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6027, çÄãàóçàäà M60

MANON 1
RAL 1034 COPRIFILO M60

RAL 1034, M60 COVER MOULD

RAL 1034 MONTANT M60

RAL 1034 TAPAJUNTAS M60

RAL 1034 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1034, çÄãàóçàäà M60
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MANON 4
RAL 3031  COPRIFILO M60

MANON 5
RAL 1002  COPRIFILO M60

RAL 3031, M60 COVER MOULD

RAL 3031 MONTANT M60

RAL 3031 TAPAJUNTAS M60

RAL 3031 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3031, çÄãàóçàäà M60

RAL 1002, M60 COVER MOULD

RAL 1002 MONTANT M60

RAL 1002 TAPAJUNTAS M60

RAL 1002 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1002, çÄãàóçàäà M60
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MANON 8
RAL 6020

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 6021

RAL 6020 
FRAME AND COVER MOULD M60 RAL 6021

RAL 6020
CADRE ET MONTANTS M60 RAL 6021

RAL 6020
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 6021

RAL 6020 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 6021 

ñÇÖí RAL 6020

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 6021

MANON 7
RAL 1012  COPRIFILO M60

RAL 1012, M60 COVER MOULD

RAL 1012 MONTANT M60

RAL 1012 TAPAJUNTAS M60

RAL 1012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1012, çÄãàóçàäà M60
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MANON C
RAL 7032 COPRIFILO M60

MANON B
RAL 7044 COPRIFILO M60

RAL 7044 M60 COVER MOULD

RAL 7044 MONTANT M60

RAL 7044 TAPAJUNTAS M60

RAL 7044 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7044, çÄãàóçàäà M60

RAL 7032 M60 COVER MOULD

RAL 7032 MONTANT M60

RAL 7032 TAPAJUNTAS M60

RAL 7032 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7032, çÄãàóçàäà M60

MANON A
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60
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MANON F
RAL 7036 COPRIFILO M60

MANON E
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60

RAL 7036 M60 COVER MOULD

RAL 7036 MONTANT M60

RAL 7036 TAPAJUNTAS M60

RAL 7036 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7036, çÄãàóçàäà M60

MANON D
RAL 1001 COPRIFILO M60

RAL 1001 M60 COVER MOULD

RAL 1001 MONTANT M60

RAL 1001 TAPAJUNTAS M60

RAL 1001 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1001, çÄãàóçàäà M60
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MANON G a dieci sezioni
RAL 7047 COPRIFILO M60

MANON G a otto sezioni
RAL 7032 COPRIFILO M60

RAL 7032 M60 COVER MOULD

RAL 7032 MONTANT M60

RAL 7032 TAPAJUNTAS M60

RAL 7032 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7032, çÄãàóçàäà M60

RAL 7047 M60 COVER MOULD

RAL 7047 MONTANT M60

RAL 7047 TAPAJUNTAS M60

RAL 7047 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7047, çÄãàóçàäà M60

MANON G a sei sezioni
RAL 7035 COPRIFILO M60

RAL 7035 M60 COVER MOULD

RAL 7035 MONTANT M60

RAL 7035 TAPAJUNTAS M60

RAL 7035 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7035, çÄãàóçàäà M60
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MANON H a quindici sezioni
RAL 7031 COPRIFILO M60

MANON H a dodici sezioni
RAL 7006 COPRIFILO M60

RAL 7006 M60 COVER MOULD

RAL 7006 MONTANT M60

RAL 7006 TAPAJUNTAS M60

RAL 7006 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7006, çÄãàóçàäà M60

RAL 7031 M60 COVER MOULD

RAL 7031 MONTANT M60

RAL 7031 TAPAJUNTAS M60

RAL 7031 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7031, çÄãàóçàäà M60

MANON H a nove sezioni
RAL 7035 COPRIFILO M60

RAL 7035 M60 COVER MOULD

RAL 7035 MONTANT M60

RAL 7035 TAPAJUNTAS M60

RAL 7035 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7035, çÄãàóçàäà M60
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MANON M
RAL 1019 COPRIFILO M60

MANON L
RAL 7040 COPRIFILO M60

RAL 7040 M60 COVER MOULD

RAL 7040 MONTANT M60

RAL 7040 TAPAJUNTAS M60

RAL 7040 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7040, çÄãàóçàäà M60

RAL 1019 M60 COVER MOULD

RAL 1019 MONTANT M60

RAL 1019 TAPAJUNTAS M60

RAL 1019 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1019, çÄãàóçàäà M60

MANON I
RAL 7035 COPRIFILO M60

RAL 7035 M60 COVER MOULD

RAL 7035 MONTANT M60

RAL 7035 TAPAJUNTAS M60

RAL 7035 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7035, çÄãàóçàäà M60
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MANON P a quattro sezioni
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

MANON P
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

MANON N
RAL 1001 COPRIFILO M60

RAL 1001 M60 COVER MOULD

RAL 1001 MONTANT M60

RAL 1001 TAPAJUNTAS M60

RAL 1001 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1001, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA
RAFFINATE ARCHITETTURE

FIORISCONO DI DECORAZIONI

FANTASIOSE, VALORIZZATE

DALLA GRAZIA LINEARE

DEGLI ELEMENTI D’ARREDO.  

GRAND HOTEL VILLA IGIEA

TOSCA
REFINED ARCHITECTURE

FLOURISHING WITH IMAGINATIVE

DECORATIONS, ENHANCED BY THE

LINEAR ELEGANCE OF THE

FURNISHINGS.

TOSCA
DES ARCHITECTURES RAFFINÉES

ENRICHIES DE DÉCORATIONS

PLEINES DE FANTAISIE, MISES EN

VALEUR PAR LA GRÂCE LINÉAIRE

DES ÉLÉMENTS DE DÉCORATION.

TOSCA
REFINADAS ARQUITECTURAS

FLORECEN A PARTIR DE

DECORACIONES FANTASIOSAS,
DESTACADAS POR LA GRACIA LINEAL

DE LOS ELEMENTOS DE DECORACIÓN.

TOSCA
REFINADAS ARQUITECTURAS

FLOREIAM COM DECORAÇÕES

FANTASIOSAS, VALORIZADAS

PELA GRAÇA LINEAR DOS

ELEMENTOS DA DECORAÇÃO. 

TOSCA 
êÄáçééÅêÄáçõÖ ÑÖäéêÄíàÇçõÖ

êÖòÖçàü èéÑóÖêäàÇÄûí ëíêéÉàÖ

äéåèéáàñàà  ÑÇÖêÖâ ùíéÉé

ëÖåÖâëíÇÄ, äéíéêõÖ èêÖäêÄëçé

Çèàòìíëü Ç àçíÖêúÖêõ èêéëíõï

ãàçÖâçõï îéêå.
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La versatile tecnica della pantografatura

trasforma il battente in una superficie aperta

alla fantasia e agli stili più svariati, dal classico

all’ultramoderno. Attraverso la diversa

composizione di riquadri, archi, linee, si crea un

effetto di particolare originalità che arricchisce

la brillantezza della laccatura: bianco, verde,

celeste, avorio, oltre a qualsiasi colore RAL. 

Tosca.

TOSCA 5
LACCATA RAL 1015

TOSCA 5
LACQUERED RAL 1015

TOSCA 5
LAQUÉE RAL 1015

TOSCA 5
LACADA RAL 1015

TOSCA 5
LACADA RAL 1015

TOSCA 5
ñÇÖí, RAL 1015
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The versatile pantographing technique transforms the door into a surface open to

fantasy and a variety of styles, from the classic to the ultra-modern. Through the

varying square, arched and linear compositions a particularly original effect is created

which enriches the brilliance of the lacquering: white, green, sky-blue and ivory in

addition to any RAL colour. 

La technique extrêmement flexible de pantographage transforme le battant en une

surface est ouverte à l’imagination et aux styles les plus variés, du classique à

l’ultramoderne. Par le biais d’une composition diverse de carrés, d’arcs, de lignes, on

crée un effet d’originalité tout particulier qui enrichit le brillant du laquage en blanc, vert,

bleu, ivoire, ou dans n’importe quelle couleur RAL.

La versatilidad técnica del pantografiado transforma el batiente en una superficie

abierta a la fantasía y a los estilos más variados, desde el clásico hasta el

ultramoderno. A través de la composición de cuadros, arcos y líneas se crea un efecto

particularmente original, que enriquece el brillo del lacado: blanco, verde, celeste,

marfil y en cualquier color RAL.

A versátil técnica com pantógrafo transforma o batente numa superfície aberta à

fantasia e aos estilos mais variados, desde o clássico até o ultramoderno. Através da

diversa composição dos quadros, arcos, linhas, cria-se um efeito de particular

originalidade que enriquece o brilhantismo da lacagem: branca, verde, celeste,

marfim, para mais de qualquer cor RAL. 

îÂÁÂÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÏÓÊÌÓ ‰Ó·ËÚ¸Òfl ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸Ì˚ı Ó·˙ÂÏÌ˚ı
˝ÙÙÂÍÚÓ‚. ùÚ‡ ÚÂıÌËÍ‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ‡ÁÌ˚Â ÒÚËÎÂ‚˚Â Â¯ÂÌËfl - ÓÚ
ÍÎ‡ÒÒË˜ÂÒÍÓ„Ó ‰Ó ÛÎ¸Ú‡ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó. ê‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚Â ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËfl Í‚‡‰‡ÚÓ‚,
‡ÓÍ Ë ÔflÏ˚ı ÎËÌËÈ ÔË‰‡˛Ú ‰‚ÂË ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸, ÍÓÚÓ‡fl ‚˚„Ó‰ÌÓ
ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl ·ÎÂÒÍÓÏ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜ÌÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl: ·ÂÎÓ„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó,
„ÓÎÛ·Ó„Ó, ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË ËÎË Î˛·Ó„Ó ËÌÓ„Ó ËÁ ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ „‡ÏÏ˚ RAL. 
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TOSCA 3
RAL 3012  COPRIFILO M60

TOSCA 2
RAL 6017

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 6017
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 6017
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 6017
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 6017 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ

RAL 3012, M60 COVER MOULD

RAL 3012 MONTANT M60

RAL 3012 TAPAJUNTAS M60

RAL 3012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3012, çÄãàóçàäà M60

TOSCA 1
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA 5
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 5014

TOSCA 6
RAL 3015  COPRIFILO M60

TOSCA 4
COLORE AVORIO PORTEDI  COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE

RAL 5014 FRAME AND M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANTS M60 RAL 5014

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 5014

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 5014 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 5014

RAL 3015, M60 COVER MOULD

RAL 3015 MONTANT M60

RAL 3015 TAPAJUNTAS M60

RAL 3015 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3015, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA 9
RAL 5012 COPRIFILO M80/M60

TOSCA 8
RAL 6013 COPRIFILO M60

RAL 6013, M60 COVER MOULD

RAL 6013 MONTANT M60

RAL 6013 TAPAJUNTAS M60

RAL 6013 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6013, çÄãàóçàäà M60

RAL 5012, M80/M60 COVER MOULD

RAL 5012 MONTANT M80/M60

RAL 5012 TAPAJUNTAS M80/M60

RAL 5012 CORNIJA M80/M60 

ñÇÖí RAL 5012, çÄãàóçàäà M80/M60

TOSCA 7
RAL 4009

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 4009
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 4009
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 4009
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 4009 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí RAL 4009

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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TOSCA B
RAL 5015

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45 TANGANIKA BIONDO

TOSCA C
RAL 7002  

TELAIO E COPRIFILO M60  RAL 9005

TOSCA A
RAL 2011 

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 5014

RAL 2011 
RAL 5014 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 2011 
CADRE ET MONTANT M60 RAL 5014

RAL 2011 
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 5014

RAL 2011 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 5014 

ñÇÖí RAL 2011

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 5014

RAL 5015
LIGHT TANGANYIKA FRAME AND M80 COVER MOULD AT 45

RAL 5015
CADRE ET MONTANT M80 A 45 TANGANIKA BLOND

RAL 5015
MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45 DE TANGANIKA CLARO

RAL 5015 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80 A 45 TANGANIKA CLARA

ñÇÖí RAL 5015

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ

çÄíìêÄãúçõâ

RAL 7002, 
RAL 9005 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 7002 
CADRE ET MONTANT M60 RAL 9005

RAL 7002 
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 9005

RAL 7002 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 9005 

ñÇÖí RAL 7002

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 9005
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TOSCA F
RAL 3020 COPRIFILO M60

TOSCA E
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RAL 3020, M60 COVER MOULD

RAL 3020 MONTANT M60

RAL 3020 TAPAJUNTAS M60

RAL 3020 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3020, çÄãàóçàäà M60

TOSCA D
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA H
RAL 5019

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45 IN FRASSINO BIONDO

TOSCA I
RAL 6018

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 6000

TOSCA G
RAL 1028 COPRIFILO M60

RAL 1028, M60 COVER MOULD

RAL 1028 MONTANT M60

RAL 1028 TAPAJUNTAS M60

RAL 1028 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1028, çÄãàóçàäà M60

RAL 5019
LIGHT ASH FRAME AND M80 COVER MOULD AT 45

RAL 5019 
CADRE ET MONTANT M80 A 45 EN FRÊNE BLOND

RAL 5019 
MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45 DE FRESNO CLARO

RAL 5019 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80 A 45 EM FREIXO CLARO

ñÇÖí RAL 5019

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, üëÖçú çÄíìêÄãúçõâ

RAL 6018
RAL 6000 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 6018
CADRE ET MONTANT M60 COULEUR RAL 6000

RAL 6018
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 DE COLOR RAL 6000

RAL 6018
ESQUADRIAS E CORNIJA M60 COR RAL 6000

ñÇÖí RAL 6018

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 6000
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TOSCA L
RAL 7044  COPRIFILO M60

RAL 7044, M60 COVER MOULD

RAL 7044 MONTANT M60

RAL 7044 TAPAJUNTAS M60

RAL 7044 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 7044, çÄãàóçàäà M60

TOSCA J
RAL 2003  COPRIFILO M80/M60

RAL 2003, M80/M60 COVER MOULD

RAL 2003 MONTANT M80/M60

RAL 2003 TAPAJUNTAS M80/M60

RAL 2003 CORNIJA M80/M60 

ñÇÖí RAL 2003, çÄãàóçàäà M80/M60

TOSCA K
RAL 7032 COPRIFILO M60

RAL 7032 M60 COVER MOULD

RAL 7032 MONTANT M60

RAL 7032 TAPAJUNTAS M60

RAL 7032 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7032, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA O
RAL 2012  COPRIFILO M60

RAL 2012, M60 COVER MOULD

RAL 2012 MONTANT M60

RAL 2012 TAPAJUNTAS M60

RAL 2012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 2012, çÄãàóçàäà M60

TOSCA N
RAL 3015  COPRIFILO M60

TOSCA M
RAL 1015  COPRIFILO M60

RAL 1015, M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60

RAL 3015, M60 COVER MOULD

RAL 3015 MONTANT M60

RAL 3015 TAPAJUNTAS M60

RAL 3015 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3015, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA R
RAL 7034 COPRIFILO M80/M60

RAL 7034, M80/M60 COVER MOULD

RAL 7034 MONTANT M80/M60

RAL 7034 TAPAJUNTAS M80/M60

RAL 7034 CORNIJA M80/M60 

ñÇÖí RAL 7034, çÄãàóçàäà M80/M60

TOSCA P
RAL 5014 COPRIFILO M60

TOSCA Q
RAL 6000 COPRIFILO M60

RAL 5014, M60 COVER MOULD

RAL 5014 MONTANT M60

RAL 5014 TAPAJUNTAS M60

RAL 5014 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 5014, çÄãàóçàäà M60

RAL 6000, M60 COVER MOULD

RAL 6000 MONTANT M60

RAL 6000 TAPAJUNTAS M60

RAL 6000 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6000, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA V
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

PORTEDI WHITE

M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

COR BRANCO PORTEDI

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ÅEãúIâ ñÇÖí PORTEDI

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

TOSCA T
RAL 1015

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

TOSCA S
RAL 6019  COPRIFILO M60

RAL 6019, M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

RAL 1015
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1015
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1015
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1015 
ESQUADRIAS E CORNIJA M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí RAL 1015

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ



169168

TOSCA Y
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M80/M60

PORTEDI IVORY M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M80/M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M80/M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M80/M60

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M80/M60

TOSCA Z
RAL 1002

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

RAL 1002
M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

RAL 1002
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

RAL 1002
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

RAL 1002
CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1002

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

TOSCA X
COLORE BIANCO PORTEDI  COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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TOSCA A3
RAL 1001

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

TOSCA A2
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

TOSCA A1
RAL 1002

TELAIO COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RAL 1001
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1001
ESQUADRIAS E CORNIJA M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí RAL 1001

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ

RAL 1002
M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

RAL 1002
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

RAL 1002
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

RAL 1002
CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1002

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà
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TOSCA A5
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60

ñÇÖíÄ ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

TOSCA A6
RAL 1014

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

TOSCA A4
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

PORTEDI WHITE

M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

COR BRANCA PORTEDI

CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI,

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

RAL 1014
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1014
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1014
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1014
ESQUADRIAS E CORNIJA M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí RAL 1014

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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TOSCA A8
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

TOSCA A7
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015
M60 COVER MOULD

RAL 1015
PORTEDI MONTANT M60

RAL 1015
PORTEDI TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 
PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1015

çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE

M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE

PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO

PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI

CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI,

çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF

UNO STILE CHE NASCE DALL’ARMONIA

DI CONTENUTI ED EMOZIONI

E VIVE NELLA SOBRIA ELEGANZA

DI LINEE E ORNAMENTI.

VILLA PAGODA

FALSTAFF
THE FASCINATION OF THE PAST, THE

PRECIOUSNESS OF THE

ORNAMENTS, THE MAGNIFICENT

ELEGANCE OF A STYLE WITH A

NEVER ENDING EMOTION.

FALSTAFF
TOUT LE CHARME DU PASSÉ, LA

VALEUR DES DÉCORATIONS, LA

MAGNIFIQUE ÉLÉGANCE D'UN STYLE

QUI N’EN FINIT JAMAIS D’OFFRIR

DES ÉMOTIONS.

FALSTAFF
LA FASCINACIÓN DEL PASADO,
EL CARÁCTER VALIOSO DE LOS

ORNAMENTOS, LA MAGNÍFICA

ELEGANCIA DE UN ESTILO QUE NO

DEJA NUNCA DE REGALAR EMOCIONES.

FALSTAFF
AS SUGESTÕES DO PASSADO, A

PRECIOSIDADE DOS ORNAMENTOS,
A MAGNÍFICA ELEGÂNCIA DE UM

ESTILO QUE NUNCA DEIXA DE

REGALAR COM EMOÇÕES.  

FALSTAFF 
éóÄêéÇÄçàÖ èêéòãõï ùèéï,

ÅéÉÄíëíÇé éêçÄåÖçíÄãúçõï

êÖòÖçàâ, èêàíüÉÄíÖãúçÄü

ùãÖÉÄçíçéëíú çÖ ìëíÄûí ÑÄêàíú

çÄå çéÇõÖ ùåéñàà.
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La brillantezza della laccatura bianco, verde,

celeste, avorio e di qualsiasi colore RAL,

si arricchisce di riquadri e linee ottenuti

mediante pantografatura. Si crea così un

effetto originale che veste il battente di

fantasia, carattere e personalità. Un risultato

che può abbracciare i più diversi stili, dal

classico al contemporaneo.

Falstaff.

FALSTAFF X
COLORE BIANCO PORTEDI

COPRIFILO M60 

FALSTAFF X
PORTEDI WHITE, 

M60 COVER MOULD

FALSTAFF X
COULEUR BLANCHE PORTEDI

MONTANT M60

FALSTAFF X
COLOR BLANCO PORTEDI

TAPAJUNTAS M60 

FALSTAFF X
COR BRANCA PORTEDI

CORNIJA M60 

FALSTAFF X
ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, 

çÄãàóçàäà M60
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The brilliance of the white, green, sky-blue and ivory lacquering in addition to any

RAL colour, is enriched through the varying square and linear pantograph

compositions. Through this, an original effect is created that envelops the leaf with

fantasy, character and personality, a result that can unite numerous styles, from the

classic to the contemporary. 

Le brillant du laquage en blanc, vert, bleu, ivoire et en n’importe quelle couleur RAL

s'enrichit de carrés et de lignes obtenues par technique de pantographage. On crée ainsi

un effet original qui attribue au battant de l'imagination, du caractère et de la

personnalité. Un résultat qui peut adopter  les styles les plus divers, du classique au

contemporain.

El brillo del lacado blanco, verde, celeste, marfil y de cualquier color RAL, se enriquece

con cuadros y líneas obtenidos mediante pantografiado. De esta forma, se crea un

efecto original, que viste el batiente con fantasía, carácter y personalidad. Un resultado

que, puede abrazar los estilos más variados, desde el clásico hasta el contemporáneo.

O brilhantismo da lacagem branca, verde, celeste, marfim e de qualquer cor RAL,

enriquece com quadros e linhas obtidas mediante pantografia. Cria-se desta

maneira um efeito original que veste o batente de fantasia, carácter e personalidade.

Um resultado que pode abranger os mais diversos estilos, desde o clássico até o

contemporâneo.

ÅÎÂÒÍ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜ÌÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl ·ÂÎÓ„Ó, „ÓÎÛ·Ó„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó  ˆ‚ÂÚ‡, ÔÓ‰ 
ÒÎÓÌÓ‚Û˛ ÍÓÒÚ¸ ËÎË Î˛·Ó„Ó ‰Û„Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡ ËÁ ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌÓÈ „‡ÏÏ˚ RAL
Ó·Ó„‡˘‡ÂÚÒfl Ë„ÓÈ ÎËÌËÈ Ë ÔÓÎÛÚÓÌÓ‚ Ì‡ ÙÂÁÂÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
ÔÓÎÓÚÌ‡. ùÚÓ ÔË‰‡ÂÚ ‰‚ÂË ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚È Ë ÌÂÔÓ‚ÚÓËÏ˚È Ó·ÎËÍ, ÔÓÏÓ„‡ÂÚ
ÂÈ ÎÂ„ÍÓ ‚ÔËÒ‡Ú¸Òfl ‚ Î˛·ÓÈ ËÌÚÂ¸Â - ÓÚ ÍÎ‡ÒÒË˜ÂÒÍÓ„Ó ‰Ó ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó.
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FALSTAFF 3
RAL 7044

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 9005

FALSTAFF 2
RAL 1020 COPRIFILO M80 A 45

RAL 1020, M80 COVER MOULD AT 45

RAL 1020 MONTANT M80 À 45

RAL 1020 TAPAJUNTAS M80 A 45

RAL 1020 CORNIJA M80 A 45

ñÇÖí RAL 1020, çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°

RAL 7044
RAL 9005 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 7044
CADRE ET MONTANT M60 RAL 9005

RAL 7044
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 9005

RAL 7044 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 9005 

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 9005

FALSTAFF 1
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF 5
RAL 6019 COPRIFILO M60

FALSTAFF 6
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

FALSTAFF 4
RAL 1012 COPRIFILO M60

RAL 1012, M60 COVER MOULD

RAL 1012 MONTANT M60

RAL 1012 TAPAJUNTAS M60

RAL 1012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1012, çÄãàóçàäà M60

RAL 6019, M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF 9
COLORE AVORIO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN TANGANIKA TINTO

FALSTAFF 8
COLORE AVORIO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 1034

PORTEDI IVORY

RAL 1034 FRAME AND M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M60 RAL 1034

COLOR MARFIL PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 1034

COR MARFIM PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 1034 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 1034

PORTEDI IVORY

STAINED TANGANYIKA FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN TANGANIKA TEINTÉ

COLOR MARFIL PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE TANGANIKA TEÑIDO

COR MARFIM PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM TANGANIKA TINTA

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ

íéçàêéÇÄççõâ

FALSTAFF 7
COLORE BIANCO PORTEDI  

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 6021

PORTEDI WHITE, 
RAL 6021 FRAME AND M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M60 RAL 6021

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 6021

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 6021 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, 

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 6021
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FALSTAFF B
RAL 5014 COPRIFILO M60

FALSTAFF C
RAL 6034  

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

FALSTAFF A
RAL 3012 COPRIFILO M60

RAL 3012, M60 COVER MOULD

RAL 3012 MONTANT M60

RAL 3012 TAPAJUNTAS M60

RAL 3012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 3012, çÄãàóçàäà M60

RAL 5014, M60 COVER MOULD

RAL 5014 MONTANT M60

RAL 5014 TAPAJUNTAS M60

RAL 5014 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 5014, çÄãàóçàäà M60

RAL 6034, 
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 6034 
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 6034 
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 6034 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí RAL 6034 

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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FALSTAFF F
RAL 1000  COPRIFILO M60

FALSTAFF E
COLORE RAL 6000

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 6019

RAL 6000
RAL 6019 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 6000
CADRE ET MONTANT M60 RAL 6019

RAL 6000
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 6019

RAL 6000
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 6019 

ñÇÖí RAL 6000

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 6019

RAL 1000, M60 COVER MOULD

RAL 1000 MONTANT M60

RAL 1000 TAPAJUNTAS M60

RAL 1000 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1000, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF D
RAL 4009

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 5014

RAL 4009
RAL 5014 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 4009
CADRE ET MONTANT M60 RAL 5014

RAL 4009
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 5014

RAL 4009 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 5014 

ñÇÖí RAL 4009

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 5014
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FALSTAFF H
RAL 6021  COPRIFILO M60

FALSTAFF G
RAL 2012

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN FRASSINO

RAL 2012
ASH FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 2012
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN FRÊNE

RAL 2012
MARCO Y TAPAJUNTA M80/M60 DE FRESNO

RAL 2012 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM FREIXO

ñÇÖí RAL 2012

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, üëÖçú

RAL 6021, M60 COVER MOULD

RAL 6021 MONTANT M60

RAL 6021 TAPAJUNTAS M60

RAL 6021 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6021, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF I
RAL 1002  COPRIFILO M60

RAL 1002, M60 COVER MOULD

RAL 1002 MONTANT M60

RAL 1002 TAPAJUNTAS M60

RAL 1002 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1002, çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF L
RAL 6000

TELAIO E COPRIFILO M60

RAL 6000
FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 6000
CADRE ET MONTANT M60

RAL 6000
MARCO Y TAPAJUNTAS M60

RAL 6000
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 

ñÇÖí RAL 6000

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF K
RAL 1014

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 7032

RAL 1014
RAL 7032 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 1014
CADRE ET MONTANT M60 RAL 7032

RAL 1014
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 7032

RAL 1014
CAIXILHO E CORNIJA M60 RAL 7032

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1014

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M60 äêÄòÖçõÖ, ñÇÖí RAL 7032

FALSTAFF J
RAL 6017 

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 ROVERE TINTO

RAL 6017
STAINED OAK FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 6017
CADRE ET MONTANT M80/M60 CHÊNE TEINTÉ

RAL 6017
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE ROBLE TEÑIDO

RAL 6017 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 CARVALHO TINTO

ñÇÖí RAL 6017

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, ÑìÅ íéçàêéÇÄççõâ
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FALSTAFF O
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF N
RAL 1027 COPRIFILO M60

RAL 1027, M60 COVER MOULD

RAL 1027 MONTANT M60

RAL 1027 TAPAJUNTAS M60

RAL 1027 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1027, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF M
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF R
RAL 6013 COPRIFILO M80/M60

RAL 6013, M80/M60 COVER MOULD

RAL 6013 MONTANT M80/M60

RAL 6013 TAPAJUNTAS M80/M60

RAL 6013 CORNIJA M80/M60 

ñÇÖí RAL 6013

çÄãàóçàäà M80/M60

FALSTAFF P
RAL 6025

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 6000

RAL 6025
RAL 6000 FRAME AND M60 COVER MOULD

RAL 6025
CADRE ET MONTANT M60 RAL 6000

RAL 6025 
MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 6000

RAL 6025 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 6000 

ñÇÖí RAL 6025

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60, ñÇÖí RAL 6000

FALSTAFF Q
RAL 7034  COPRIFILO M80/M60

RAL 7034, M80/M60 COVER MOULD

RAL 7034 MONTANT M80/M60

RAL 7034 TAPAJUNTAS M80/M60

RAL 7034 CORNIJA M80/M60 

ñÇÖí RAL 7034

çÄãàóçàäà M80/M60
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FALSTAFF V
RAL 1001

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

RAL 1001
M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

RAL 1001
CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1001

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

FALSTAFF T
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF S
RAL 1012 COPRIFILO M60

RAL 1012, M60 COVER MOULD

RAL 1012 MONTANT M60

RAL 1012 TAPAJUNTAS M60

RAL 1012 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1012, çÄãàóçàäà M60
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FALSTAFF Y
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 7032

PORTEDI WHITE

RAL 7032 FRAME AND M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M60 RAL 7032

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 7032

COR BRANCO PORTEDI

CAIXILHO E CORNIJA M60 RAL 7032

äêÄòÖçÄü ÅEãúIâ ñÇÖí  PORTEDI

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M60 äêÄòÖçõÖ, ñÇÖí RAL 7032

FALSTAFF Z
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M80/M60

PORTEDI IVORY M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M80/M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M80/M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M80/M60

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M80/M60

FALSTAFF X
COLORE AVORIO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

PORTEDI IVORY

ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

COLOR MARFIL PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

COR MARFIM PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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FALSTAFF A3
RAL 1002

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN TANGANIKA TINTO

RAL 1002
STAINED TANGANYIKA FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1002
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN TANGANIKA TEINTÉ

RAL 1002
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE TANGANIKA TEÑIDO

RAL 1002
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM TANGANIKA TINTA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1002

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï íÄçÉÄçàâëäàâ

íéçàêéÇÄççõâ

FALSTAFF A2
COLORE AVORIO PORTEDI

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

FALSTAFF A1
COLORE BIANCO PORTEDI

COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI IVORY

ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

COLOR MARFIL PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

COR MARFIM PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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FALSTAFF A5
RAL 1001

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1001
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1001
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1001
êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ

FALSTAFF A6
RAL 1013

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

RAL 1013
M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

RAL 1013
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

RAL 1013
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

RAL 1013
CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1013

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

FALSTAFF A4
RAL 1001

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1001
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1001
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1001
êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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FALSTAFF A8
COLORE BIANCO PORTEDI  COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

FALSTAFF A7
RAL 1015

TELAIO E  COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1015
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1015
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1015
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1015
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1015

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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ORFEO
GUSTO E PERSONALITÀ, 

NATE PER ESSERE LE UNICHE, 
VERE PROTAGONISTE

NEGLI AMBIENTI

PIÙ PRESTIGIOSI.

ORFEO
TASTE AND PERSONALITY,

CONCEIVED TO BE UNIQUE, THE

TRUE PROTAGONISTS WITHIN THE

MOST PRESTIGIOUS SETTINGS.  

ORFEO
DU GOÛT ET DE LA PERSONNALITÉ,

NÉS POUR ÊTRE LES SEULES ÉTOILES,
AU SEIN DES MILIEUX AMBIANTS

LES PLUS PRESTIGIEUX.

ORFEO
GUSTO Y PERSONALIDAD,

CREADAS PARA SER ÚNICAS, 
LAS VERDADERAS PROTAGONISTAS

DE LOS AMBIENTES

MÁS PRESTIGIOSOS.

ORFEO
GOSTO E PERSONALIDADE,

NASCIDAS PARA SER ÚNICAS,
VERDADEIRAS PROTAGONISTAS NOS

AMBIENTES DE MAIOR PRESTÍGIO. 

ORFEO 
ÅÖáìèêÖóçõâ Çäìë, üêäÄü

àçÑàÇàÑìÄãúçéëíú – à Çéí ìÜÖ

ÑÇÖêú çÖ èêéëíé ÑÖíÄãú, 

Ä ÉãÄÇçéÖ ÑÖâëíÇìûôÖÖ ãàñé

ùãàíçéÉé àçíÖêúÖêÄ.
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Sti le,  fantasia e abi le progettazione.

Conoscenza delle materie prime con infinite

possibilità realizzative. Ogni particolare

rivela la classe inconfondibile con cui ogni

porta è stata realizzata.

Orfeo.

ORFEO 3
LACCATA BIANCO PORTEDI

ORFEO 3
LACQUERED WHITE PORTEDI

ORFEO 3
LAQUÉE BLANCHE PORTEDI

ORFEO 3
LACADA BLANCO PORTEDI

ORFEO 3
LACADA BRANCA PORTEDI

ORFEO 3
ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI
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Style, imagination and clever design. Knowledge of the raw materials with endless

creation possibilities. The unmistakable class each door has been made with is

unveiled by each single detail. 

Style, imagination et conception virtueuse. Connaissance des matières premières avec

d’infinies possibilités de variantes. Le plus petit détail exprime toute la classe avec

laquelle chaque porte a été réalisée.

Estilo, fantasía y diseño hábil. Conocimiento de las materias primas con infinitas

posibilidades de realización. Cada elemento nos desvela la clase inconfundible con la

que se ha realizado cada puerta.

Estilo, fantasia e projecto habilidoso. Conhecimento das matérias-primas com

infinitas possibilidades de realização. Cada detalhe revela a classe inconfundível com

a qual cada porta foi realizada.

ëÚËÎ¸, Ù‡ÌÚ‡ÁËfl, ‡ÚËÒÚË˜Ì˚È ‰ËÁ‡ÈÌ. ÉÎÛ·ÓÍÓ ÔÓÌËÏ‡ÌË ÔËÓ‰˚
Ï‡ÚË‡Î‡ ÔË ‡ÁÌÓÓ·‡ÁËË ¯ÌËÈ. ä‡Ê‰‡fl ‰Ú‡Î¸ – ˝ÚÓ Ò‚Ë‰ÚÎ¸ÒÚ‚Ó
‚˚ÒÓÍÓ„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡ ËÒÔÓÎÌÌËfl.
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ORFEO 3
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

ORFEO 2
RAL 6019 COPRIFILO M60

RAL 6019 M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

ORFEO 1
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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ORFEO 5
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

ORFEO 6
RAL 1015 COPRIFILO M60

ORFEO 4
RAL 6019 COPRIFILO M60

RAL 6019 M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANC PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60
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RIGOLETTO
LA DECORAZIONE D'INTERNI

COME VERA E PROPRIA ARTE,

RICCA DI ORNAMENTI

E DI PREZIOSE LAVORAZIONI.

GRAND HOTEL ET DES PALMES

RIGOLETTO
THE INTERNAL DÉCOR JUST LIKE

REAL ART, RICH IN ORNAMENTS AND

VALUED WORKMANSHIP.  

RIGOLETTO
LA DÉCORATION D’INTÉRIEUR

CONÇUE COMME UN VÉRITABLE ART,
RICHE EN DÉCORATIONS ET DE

PRÉCIEUSE FACTURE.

RIGOLETTO
LA DECORACIÓN DE INTERIORES,

UN ARTE PROPIAMENTE DICHO,
RICO EN ORNAMENTOS Y

PRECIOSOS LABRADOS.

RIGOLETTO
A DECORAÇÃO DE INTERIORES

COMO UMA ARTE PROPRIAMENTE

DITA, RICA DE ORNAMENTOS E DE

PRECIOSAS ELABORAÇÕES. 

RIGOLETTO 
äÄä ÑéêéÉéâ àáüôçéâ êÄåäéâ, ùíà

ÑÇÖêà éÅêÄåãüûí ãûÅéâ àçíÖêúÖê,

èéÑóÖêäàÇÄü ÖÉé äêÄëéíì.
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Lo stile intramontabile di un classico, in un

battente ricco di pregio e di personalità. 

La pantografatura e la cornice, con una

particolare tecnica produttiva, sono ottenute

integralmente dal supporto dell ’anta.

Le possibilità di colore partono da bianco,

verde, celeste o avorio, per arrivare a

qualsiasi colore RAL su richiesta. 

Rigoletto.

RIGOLETTO 4
LACCATA AVORIO

RIGOLETTO 4
LACQUERED IVORY

AIDA 1
LAQUÉE IVOIRE

AIDA 1
LACADA MARFIL

AIDA 1
LACADA MARFIM

AIDA 1
ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú
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The timeless style of a classic, in a door rich in prestige and personality. 

The pantograph and mouldings are completely obtained  from the leaf support thanks

to a particular manufacturing technique. The possible colours include white, green,

sky-blue and ivory as well as any RAL or requested colour.  

Le style impérissable d'un classique, dans un battant riche de vertu et de personnalité.

Le pantographage et le cadre, grâce à une technique de production spéciale, sont

intégralement obtenus par le support du vantail. La gamme des couleurs part du

blanc, du vert, du bleu ou de l’ivoire, pour arriver à n’importe quelle couleur RAL

ou sur demande.

El estilo insuperable de un clásico, en un batiente rico por su valor y personalidad. 

El pantografiado y la cornisa, realizados con una especial técnica de producción, se

obtienen íntegramente en el soporte de la hoja. Las posibilidades de color inician desde

el blanco, verde, celeste o marfil para llegar a cualquier color RAL u otros bajo pedido.

O estilo eterno de um clássico, num batente rico de fartura e de personalidade. 

A pantografia e a moldura, com uma particular técnica de produção, são obtidas

integralmente do suporte da folha. As possibilidades de cor vão desde o branco,

verde, celeste ou marfim, para chegar até qualquer cor RAL ou a pedido. 

çÂÛ‚fl‰‡˛˘ËÈ ÍÎ‡ÒÒË˜ÂÒÍËÈ ÒÚËÎ¸, ÓÚÎË˜‡˛˘ËÈÒfl ÌÂÔÓ‚ÚÓËÏÓÈ 
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÒÚ¸˛ Ë ·Ó„‡ÚÒÚ‚ÓÏ Â¯ÂÌËÈ. êÂÎ¸ÂÙÌ˚Â ‰ÂÂ‚flÌÌ˚Â ‡ÏÍË Ë
ÙÂÁÂÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ‚˚ÂÁ‡˛ÚÒfl ˆÂÎËÍÓÏ ËÁ ‰Â‚ÂÒËÌ˚ ÒÚ‚ÓÍË.
ñ‚ÂÚ‡ – ÓÚ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ı ·ÂÎÓ„Ó, „ÓÎÛ·Ó„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó Ë ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË,
‰Ó Î˛·Ó„Ó ËÁ ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌÓÈ „‡ÏÏ˚ ˆ‚ÂÚÓ‚ RAL ÔÓ ÊÂÎ‡ÌË˛ Á‡Í‡Á˜ËÍ‡.
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RIGOLETTO 3
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

RIGOLETTO 2
RAL 1002 COPRIFILO M60

RAL 1002, M60 COVER MOULD

RAL 1002 MONTANT M60

RAL 1002 TAPAJUNTAS M60

RAL 1002 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1002, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO 1
RAL 6021 COPRIFILO M60

RAL 6021, M60 COVER MOULD

RAL 6021 MONTANT M60

RAL 6021 TAPAJUNTAS M60

RAL 6021 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 6021, çÄãàóçàäà M60
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RIGOLETTO 5
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45˚ CILIEGIO

RIGOLETTO 6
RAL 1000  

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45˚ RAL 1011

RIGOLETTO 4
COLORE BIANCO PORTEDI  

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45˚ IN ROVERE TINTO

PORTEDI WHITE

STAINED OAK FRAME AND M80 AT 45˚ COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80 A 45˚ CHÊNE TEINTÉ

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45˚ DE ROBLE TEÑIDO

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80 A 45˚ CARVALHO TINTO

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, ÑìÅ íéçàêéÇÄççõâ

PORTEDI WHITE

CHERRY WOOD FRAME AND M80 AT 45˚ COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80 A 45˚ MERISIER

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45˚ DE CEREZO

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M80 A 45˚ CEREJEIRA

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, Çàòçü

RAL 1000, 
RAL 1011 FRAME AND M80 AT 45˚ COVER MOULD

RAL 1000
CADRE ET MONTANT M80 A 45˚ RAL 1011

RAL 1000 
MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45˚ RAL 1011

RAL 1000 
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80 A 45˚ RAL 1011 

ñÇÖí RAL 1000

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, ñÇÖí RAL 1011
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RIGOLETTO 7
RAL 1002  COPRIFILO M60

RAL 1002, M60 COVER MOULD

RAL 1002 MONTANT M60

RAL 1002 TAPAJUNTAS M60

RAL 1002 CORNIJA M60 

ñÇÖí RAL 1002 çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO 9
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO 8
RAL 6000 COPRIFILO M60

RAL 6000, M60 COVER MOULD

RAL 6000 MONTANT M60

RAL 6000 TAPAJUNTAS M60

RAL 6000 CORNIJA M60

ñÇÖí RAL 6000 çÄãàóçàäà M60
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RIGOLETTO B
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60 

RIGOLETTO C
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60 

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60 

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60 

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M60 

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60 

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60 

COR BRANCO PORTEDI CORNIJA M60 

COLORE  BIANCO PORTEDI, çÄãàóçàäà M60 

RIGOLETTO A
COLORE BIANCO PORTEDI 

TELAIO E COPRIFILO M60 RAL 1012

PORTEDI WHITE

RAL 1012 FRAME AND M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M60 RAL 1012

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M60 RAL 1012

COR BRANCA PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJAS M60 RAL 1012 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI,

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M60 ñÇÖí 1012
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RIGOLETTO E
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60 

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60 

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60 

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M60 

RIGOLETTO D
COLORE BIANCO PORTEDI

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45° CILIEGIO

PORTEDI WHITE

CHERRY WOOD FRAME AND M80 AT 45° COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI

CADRE ET MONTANT M80 A 45°MERISIER

COLOR BLANCO PORTEDI

MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45° DE CEREZO

COR BRANCO PORTEDI

ESQUADRIAS E CORNIJA M80 A 45° CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI,

PAMA à çÄãàóçàäà M80 èéÑ 45°, Bàòçü

RIGOLETTO F
RAL 1000

TELAIO E COPRIFILO M80 A 45 RAL 1011 

RAL 1000
FRAME AND 45 M80 COVER MOULD RAL 1011

RAL 1000
CADRE ET MONTANT M80 À 45° RAL 1011

RAL 1000
MARCO Y TAPAJUNTAS M80 A 45 RAL 1011

RAL 1000
CAIXILHO E CORNIJA M80 A 45 RAL 1011

ñÇÖí ÉÄååõ RAL 1000

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80, ëíõä èéÑ 45°

ñÇÖí RAL 1011
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RIGOLETTO H
RAL 7044 COPRIFILO M60 

RIGOLETTO L
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M80/M60

RAL 7044 M60 COVER MOULD

RAL 7044 MONTANT M60 

RAL 7044 TAPAJUNTAS M60 

RAL 7044 CORNIJA M60 

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7044, çÄãàóçàäà M60 

PORTEDI IVORY M80/M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M80/M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M80/M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M80/M60

ñÇÖíÄ ëãéçéÇéâ äéëíà PORTEDI, çÄãàóçàäà M80/M60

RIGOLETTO G
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60
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RIGOLETTO N
RAL 7044 COPRIFILO M60

RAL 7044 M60 COVER MOULD

RAL 7044 MONTANT M60

RAL 7044 TAPAJUNTAS M60

RAL 7044 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 7044, çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO M
RAL 1001 COPRIFILO M60

RAL 1001 M60 COVER MOULD

RAL 1001 MONTANT M60

RAL 1001 TAPAJUNTAS M60

RAL 1001 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1001, çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO O
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60
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RIGOLETTO Q
RAL 1015

TELAIO COPRIFILO M80/M60 IN CILIEGIO

RIGOLETTO R
RAL 1014

TELAIO COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1015
M80/M60 CHERRY WOOD FRAME AND COVER MOULD

RAL 1015
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN CERISIER

RAL 1015
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE CEREZA

RAL 1015
CAIXILHO E CORNIJA M80/M60 EM CEREJEIRA

äêÄòÖçÄü ñÇÖí  RAL 1015

ÑÇÖêçÄü äéêéÅäÄ à çÄãàóçàäà M80/M60 àá Çàòçà

RAL 1014
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1014
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1014
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1014
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1014

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ

RIGOLETTO P
RAL 1001

TELAIO COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1001
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1001
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1001

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ
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RIGOLETTO T
RAL 1001

TELAIO E COPRIFILO M80/M60 IN NOCE NAZIONALE

RAL 1001
ITALIAN WALNUT FRAME AND M80/M60 COVER MOULD

RAL 1001
CADRE ET MONTANT M80/M60 EN NOYER ITALIEN

RAL 1001
MARCO Y TAPAJUNTAS M80/M60 DE NOGAL ITALIANO

RAL 1001
ESQUADRIAS E CORNIJAS M80/M60 EM NOGUEIRA ITALIANA

RAL 1001

êÄåÄ à çÄãàóçàäà M80/M60, éêÖï àíÄãúüçëäàâ

RIGOLETTO S
RAL 1015 COPRIFILO M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60

RIGOLETTO U
RAL 1002 COPRIFILO M60

RAL 1002 M60 COVER MOULD

RAL 1002 MONTANT M60

RAL 1002 TAPAJUNTAS M60

RAL 1002 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1002, çÄãàóçàäà M60
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CARMEN
VIVERE IL CALORE DEL LEGNO,

DELLE FORME, DEI DETTAGLI,
NELL’INTIMITÀ DI INTERNI

NATI PER ACCOGLIERE ATMOSFERE

RARE E AFFASCINANTI.

VILLA FRANCESCHI

CARMEN
CREATED TO WELCOME RARE AND

ENCHANTING MOODS, TO LIVE THE

WARMTH OF THE WOOD, THE

SHAPE AND THE DETAILS IN THE

INTIMACY OF ONE’S HOME.  

CARMEN
VIVRE LA CHALEUR DU BOIS, DES

FORMES, DES DÉTAILS, DANS LA

CHAUDE INTIMITE D'INTÉRIEURS

CONÇUS POUR SUSCITER DES

ATMOSPHÈRES SOPHISTIQUÉES ET

FASCINANTES.

CARMEN
VIVIR EL CALOR DE LA MADERA, DE

LAS FORMAS, DE LOS DETALLES, EN

LA INTIMIDAD DE INTERIORES

NACIDOS PARA ALBERGAR

ATMÓSFERAS RARAS Y FASCINANTES.

CARMEN
VIVER O CALOR DA MADEIRA, DAS

FORMAS, DOS PORMENORES, NA

INTIMIDADE DE INTERIORES

SURGIDOS PARA ACOLHER

ATMOSFERAS RARAS E FASCINANTES. 

CARMEN 
éäêÄòÖççÄü ÑÖêÖÇüççÄü

èéÇÖêïçéëíú, êÄÑìûôàÖ ÉãÄá

îéêåÄ à ÑÖíÄãà – ÇëÖ ùíé

ëéáÑÄÖí çÄ êÖÑäéëíú íÖèãìû à

ÉéëíÖèêààåçìû ÄíåéëîÖêì.



250 251

La miscela delle tecniche di lavorazione

uti l izzate,  che comprende incisioni ,

pantografatura e l'applicazione di cornici,

trasforma i l  battente in una raf f inata

espressione di stile. Creando soluzioni ed

effetti  assolutamente inaspettati,  che

arricchiscono di  nuove sug gestioni  le

laccature bianco, verde, celeste e avorio.

Carmen.

CARMEN 2
RAL 6019

COPRIFILO M60

CARMEN 2
RAL 6019

M60 COVER MOULD

CARMEN 2
RAL 6019

MONTANT M60

CARMEN 2
RAL 6019

TAPAJUNTAS M60

CARMEN 2
RAL 6019 

CORNIJA M60 

CARMEN 2
RAL 6019

çÄãàóçàäà M60
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The door is transformed into a refined expression of style through the combination of

production techniques, which include carving, pantographing and the application of

moulds, creating unexpected solutions and effects that enrich the white, green, sky-

blue and ivory lacquering with new charm.  

La combinaison des techniques de travail utilisées, qui comprend des gravures, un

pantographage et l'application de chambranles, font du battant l’expression raffinée du

style. En créant des solutions et des effets absolument inattendus, qui enrichissent d’un

charme inusité les laquages en blanc, bleu vert et ivoire.

La mezcla de las técnicas de elaboración utilizadas, que comprende grabados,

pantografiados y la aplicación de cornisas, transforma el batiente en una expresión

refinada de estilo. Creando soluciones y efectos absolutamente inesperados, que

enriquecen con fascinación los lacados blanco, verde, celeste y marfil.

A mistura das técnicas de elaboração utilizadas, que inclui gravações, pantografia e a

aplicação de molduras, transforma o batente numa refinada expressão de estilo. A

criar soluções e efeitos absolutamente inesperados, que enriquecem com novas

sugestões as lacagens em branco, verde, celeste e marfim. 

Ñ‚ÂË ËÁ„ÓÚ‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ‚ ‡ÁÌ˚ı ÚÂıÌËÍ‡ı ÓÚ‰ÂÎÍË - „‡‚ËÓ‚‡ÌËÂ ËÎË
ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËÂ ‰ÂÂ‚flÌÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, Ì‡ÍÎ‡‰Ì˚Â ÂÎ¸ÂÙÌ˚Â ‡ÏÍË.
ÇÒÂ ˝ÚÓ ÔË‰‡ÂÚ ‰‚ÂflÏ ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÒÚËÎ¸. çÂÓÊË‰‡ÌÌ˚Â
˝ÙÙÂÍÚ˚ Û‰Ë‚ËÚÂÎ¸ÌÓ Ó·Ó„‡˘‡˛Ú ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‰‚ÂÂÈ, ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚ı
‚ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚Â ˆ‚ÂÚ‡ - ·ÂÎ˚È, „ÓÎÛ·ÓÈ, ÁÂÎÂÌ˚È, ÒÎÓÌÓ‚‡fl ÍÓÒÚ¸.
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CARMEN 1
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M100

CARMEN 2
RAL 6019 COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY, M100 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M100

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M100

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M100 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M100

RAL 6019, 
M60 COVER MOULD

RAL 6019
MONTANT M60

RAL 6019
TAPAJUNTAS M60

RAL 6019
CORNIJA M60 

RAL 6019

çÄãàóçàäà M60
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CARMEN 4
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M100

PORTEDI WHITE, M100 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M100

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M100

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M100 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M100

CARMEN 3
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI WHITE, M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

ñÇÖí ÅÖãõâ PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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CARMEN 5
RAL 1001 COPRIFILO M100

CARMEN 6
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M100

PORTEDI IVORY, M100 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M100

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M100

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M100 

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M100

RAL 1001 
M100 COVER MOULD

RAL 1001
MONTANT M100

RAL 1001
TAPAJUNTAS M100

RAL 1001
CORNIJA M100 

RAL 1001

çÄãàóçàäà M100


